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12	 Transparency and Adherence 
	 We are committed to ensuring compliance throughout our business 

practices to prevent, mitigate, and remediate risks when identified. 

14	 Cybersecurity
	 We believe any robust information security model is comprised of three 
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20	 Combatting Bribery and Corruption 
	 We prohibit all forms of bribery and corruption and adhere to applicable 
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In nature, xylem is a vascular tissue in plants that is 
critical to life. It transports water upwards from the 
roots to the rest of the plant, providing a vitalizing 
service. At Xylem, we know clean, abundant water 
is fundamental to life, growth, and the well-being 
of people and the planet. Developing sustainable 
solutions to global water challenges is central to 
who we are as a company, just like it’s embodied 
in our name. As a leading global water technology 
company, our culture – driven by our Purpose and 
Values – dictates how we work and partner around 
the world. Working with our Business Partners 
and Supply Partners (collectively “Partners”), we 
have the privilege of serving a diverse and global 
set of customers who all share a common goal: 
responsible use and management of our planet’s 
most valuable resource, water. We work across our 
value chain to engage Business Partners, Supply 
Partners, their personnel, customers, and other 
partners in practices that support ethical business 
practices and a resilient business ecosystem.

Xylem’s Business Partner and Supply Partner 
Code of Conduct (“Code”) explains the minimum 
standards of integrity and business conduct 
required and expected of our Partners (including 
sub-suppliers and other entities performing work 
on behalf of Xylem). We expect our Partners to 
require the same levels of integrity and business 
conduct from their personnel and anyone outside 
their organization working on Xylem’s behalf. No 
code of conduct can address every situation that 
our Partners may encounter, and this Code is not 
a substitute for our Business Partners’ and Supply 
Partners’ own accountability and responsibility 
to exercise good judgment and obtain guidance 
regarding proper business conduct. 

Xylem Partners are expected to assist Xylem 
in enforcing this Business Partner and Supply 
Partner Code of Conduct by communicating 
its principles to their supervisors, employees, 
subcontractors, suppliers, and others working on 
their behalf. Xylem may discontinue its relationship 
with Partners who fail to comply with this Code 
consistent with applicable termination processes 
agreed between the parties. As you review the 
requirements and expectations outlined in this 
document, it is important to distinguish between 
what Xylem considers a Business Partner and a 
Supply Partner. In the context of this document, a 
Supply Partner is an external party to Xylem that 
is commercially managed by the Procurement 
Team and provides goods or services, that 
support the products we produce, as well as 
indirect procurement items to generally support 
the administration of Xylem’s business, such as 
office supplies, consultants, and professional 
firms. Separately, Xylem works with a variety of 
external Business Partners that act as extensions 
of our commercial team’s strategic business 
development teams, etc. These partners would 
include but are not limited to, channel partners, 
digital partnerships, and joint ventures.

Xylem also has a Code of Conduct that sets the 
rules that outline the appropriate ethical standards, 
business conduct, and expected behaviors of all 
our employees. The Xylem Business Partner and 
Supply Partner Code of Conduct incorporates 
these ethical standards along with the specific 
requirements listed below.
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04	 Ľudské a pracovné práva
	 Zaväzujeme sa našu obchodnú činnosť vykonávať, aby sme rešpektovali ľudskú 

dôstojnosť a podporovali ľudské práva na všetkých miestach, kde pôsobíme. 

06	 Pohoda zamestnancov
	 Zaväzujeme sa rešpektovať princípy zdravia, bezpečnosti, rôznorodosť, rovnosť 

a správne postupy pri nábore pre všetkých našich zamestnancoch. 
 
08	 Životné prostredie 
	 Udržateľnosť je súčasťou všetkých našich činností, čo nám umožňuje znižovať 

našu environmentálnu stopu a mať pozitívny vplyv z pozície partnera komunity v 
oblastiach, kde pôsobíme.

10	 Podniková etika a bezúhonnosť 
	 Zaväzujeme sa obchodnú činnosť vykonávať bezúhonne a pri zachovaní 

vysokého štandardu obchodných praktík a etického správania.

12	 Transparentnosť a dodržiavanie pravidiel 
	 Zaväzujeme sa zabezpečiť dodržiavanie pravidiel v rámci všetkých obchodných 

činností s cieľom predchádzať rizikám, zmierňovať ich a v prípade zistenia ich 
odstraňovať. 

14	 Kybernetická bezpečnosť
	 Veríme, že robustný modul zabezpečenia údajov pozostáva z troch hlavných 

súčastí: dôvernosť, integrita a dostupnosť. 

16	 Dôvernosť a ochrana údajov
	 V niektorých prípadoch od Partnerov potrebujeme zhromažďovať, využívať, 

ukladať alebo zdieľať osobné údaje. Keď tak robíme, staráme sa o zaistenie 
bezpečnosti a dôvernosti takýchto údajov . 

18	 Protimonopolné opatrenia a spravodlivá hospodárska súťaž 
	 Veríme vo voľnú a spravodlivú hospodársku súťaž. O obchodné aktivity sa 

vždy snažíme čestným a zákonným spôsobom. V žiadnej forme netolerujeme 
akékoľvek aktivity, ktoré by mali vplyv na spravodlivosť hospodárskej súťaže. 

20	 Boj proti úplatkárstvu a korupcii 
	 Zakazujeme akékoľvek formy úplatkárstva a korupcie. Zároveň sa pri 

obchodných aktivitách po celom svete zaväzujeme dodržiavať platné 
protikorupčné zákony. 

V prírode poznáme xylém ako cievne tkanivo 
rastlín, ktoré je pre život veľmi dôležité. Slúži 
na prenos vody od koreňov do zvyšku rastliny, 
čím ju vyživuje. V spoločnosti Xylem vieme, že 
čistá a bohatá voda je základom života, rastu a 
celkového dobrého stavu ľudí aj planéty. Vývoj 
udržateľných riešení pre globálne výzvy v oblasti 
vody je pre nás ako spoločnosť kľúčový. Práve 
preto sa odzrkadľuje aj priamo v našom názve. 
Keďže sme poprednou globálnou spoločnosťou v 
oblasti vodných technológií, naše poslanie, vízia a 
hodnoty – nám kdekoľvek na svete diktujú, akým 
spôsobom a s kým spolupracujeme. V spolupráci 
s našimi Business Partners and Supply Partners 
(kolektívne “Partners”) dokážeme slúžiť rôznym 
globálnym zákazníkom, ktorých spája spoločný 
cieľ: zodpovedné využívanie a hospodárenie s 
najcennejším zdrojom našej planéty – vodou. V 
rámci nášho hodnotového reťazca sa snažíme 
zapojiť Business Partners, Supply Partners, ich 
zamestnancov, zákazníkov a ďalších partnerov do 
postupov, ktoré podporujú etické obchodné postupy 
a odolný podnikový ekosystém.

Minimálne štandardy integrity a obchodných 
postupov vyžadovaných a očakávaných od našich 
partnerov (vrátane subdodávateľov a ostatných 
subjektov vykonávajúcich prácu v mene spoločnosti 
Xylem) sú uvedené v Kódexe správania sa Business 
Partner and Supply Partner spoločnosti Xylem 
(„Kódex“). Od partnerov očakávame, že budú 
vyžadovať rovnakú úroveň integrity a obchodného 
správania od svojich zamestnancov a kohokoľvek 
mimo svoju organizáciu, kto pracuje v mene 
spoločnosti Xylem. Žiadny kódex správania sa 
nevzťahuje na všetky situácie, s ktorými sa naši 
partneri môžu stretnúť. Tento Kódex nenahrádza 
vlastnú zodpovednosť a zodpovednosť našich 
Business Partner a Supply Partner za správny 

úsudok a získavanie usmernení týkajúcich sa 
správneho obchodného správania. 

Od partnerov spoločnosti Xylem sa očakáva, že 
spoločnosti Xylem budú pomáhať pri presadzovaní 
tohto Kódexu správania Business Partner and 
Supply Partner prostredníctvom komunikácie jeho 
princípov smerom k nadriadeným, zamestnancom, 
subdodávateľom, dodávateľom a iným stranám 
pracujúcim v ich mene. Spoločnosť Xylem môže 
ukončiť vzťah s partnerom, ktorý nebude tento 
Kódex dodržiavať, a to v súlade s platnými procesmi 
ukončenia spolupráce, na ktorých sa strany dohodli. 
Pri kontrole požiadaviek a očakávaní uvedených 
v tomto dokumente je dôležité rozlišovať medzi 
tým, koho spoločnosť Xylem považuje za Business 
Partner and Supply Partner. V kontexte tohto 
dokumentu sa Supply Partner považuje smerom 
k spoločnosti Xylem za externú stranu, ktorú 
komerčne riadi Tím obstarávania a poskytuje 
tovary alebo služby zamerané na podporu nami 
vyrábaných produktov. Ide tiež o nepriamo 
obstarávané položky zamerané na všeobecnú 
podporu správy obchodných činností Xylem, akými 
sú kancelárske potreby, konzultanti a odborné firmy. 
Samostatne spoločnosť Xylem spolupracuje s 
rôznymi externými Business Partners, ktorí pôsobia 
ako rozšírenie strategických tímov pre rozvoj 
obchodných aktivít nášho obchodného tímu atď. 
Medzi týchto partnerov patria napríklad obchodní 
partneri, digitálne partnerstvá a spoločné podniky.

Spoločnosť Xylem má vypracovaný Kódex správania, 
ktorý stanovuje príslušné etické normy, princípy 
obchodného správania a očakávané správanie od 
všetkých našich zamestnancov. Kódex správania 
Business Partner and Supply Partner spoločnosti 
Xylem zahŕňa tieto etické normy spolu so 
špecifickými požiadavkami uvedenými nižšie.
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liiketoimintastandardeihin ja eettiseen käytökseen.
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tunnistettuja riskejä. 
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	 Me uskomme, että vankka tietoturvamalli koostuu aina kolmesta 

pääkomponentista: luottamuksellisuus, avoimuus ja saatavuus. 

16	 Luottamuksellisuus ja tietosuoja
	 Meidän on joskus kerättävä, käytettävä, säilytettävä tai jaettava 

kumppaniemme luottamuksellista tietoa. Näin tehdessämme pidämme 
huolta, että tiedot pysyvät turvassa ja luottamuksellisina. 

18	 Kilpailulainsäädäntö ja reilu kilpailu 
	 Me uskomme vapaaseen ja reiluun kilpailuun. Liiketoimintamme on aina 

avointa, rehellistä ja lainmukaista, emmekä suvaitse kilpailun vastaisia 
toimia missään muodossa. 

20	 Lahjonnan ja korruption vastainen toiminta 
	 Me kiellämme kaikenlaisen lahjonnan ja korruption ja noudatamme 

sovellettavaa korruptionvastaista lainsäädäntöä liiketoiminnassamme eri 
puolilla maailmaa. 

Luonnossa ksyleemi (xylem) tarkoittaa kasveille 
elintärkeää johtosolukkoa. Se kuljettaa vettä 
juurista ylös muualle kasviin ja tarjoaa voimaa 
antavaa palvelua. Me Xylemillä tiedämme, että 
puhdas ja riittävä vesi on elintärkeää niin ihmisten 
kuin planeetankin elämän, kasvun ja hyvinvoinnin 
kannalta. Kestävien ratkaisujen kehittäminen 
globaaleihin vesihaasteisiin on yrityksemme 
johtoajatus, löytyyhän se jo nimestämmekin. 
Olemme johtava globaali vesiteknologiayritys, 
ja kulttuurimme – jonka takana vaikuttavat 
missiomme, visiomme ja arvomme – on perusta 
sille, miten työskentelemme ja teemme yhteistyötä 
ympäri maailmaa. Yhdessä Business Partnerien ja 
Supply Partnerien (yhdessä ”kumppanit”) kanssa 
meillä on etuoikeus palvella monipuolista globaalia 
asiakasjoukkoa, ja meillä on kaikilla sama 
tavoite: planeettamme arvokkaimman resurssin, 
veden, vastuullinen käyttö ja hallinta. Teemme 
työtä halki arvoketjumme sitouttaaksemme 
Business Partnerimme ja Supply Partnerimme, 
heidän henkilöstönsä, asiakkaamme ja muut 
kumppanimme käytäntöihin, jotka tukevat 
eettistä liiketoimintaa ja muutoksenkestävää 
yritysekosysteemiä.

Xylemin Business Partnerien ja Supply Partnerien 
menettelysääntö (Code of Conduct eli ”sääntö”) 
selittää ne eettiset ja liiketoimintatapojen 
vähimmäisstandardit, joita vaadimme ja 
odotamme kumppaneiltamme (mukaan 
lukien alihankkijat ja muut Xylemin puolesta 
töitä suorittavat yksiköt). Odotamme, että 
kumppanimme vaativat samantasoista 
eettistä ja liiketoimintakäyttäytymistä omalta 
henkilöstöltään sekä organisaation ulkopuolisilta, 
Xylemin puolesta töitä suorittavilta henkilöiltä. 
Mikään menettelysääntö ei voi kattaa jokaista 
tilannetta, jonka kumppanimme voivat kohdata, 

eikä tämä sääntö korvaa liiketoiminta- ja 
toimittajakumppaniemme omaa vastuuta 
ja velvollisuutta arvostelukyvyn käyttöön ja 
asianmukaisten liiketoimintatapojen ohjeistukseen. 

Odotamme, että Xylemin kumppanit tukevat 
Xylemiä tämän Business Partnerien ja Supply 
Partnerien menettelysäännön toteuttamisessa 
viestimällä sen periaatteista esihenkilöilleen, 
työntekijöilleen, alihankkijoilleen, toimittajilleen ja 
muille puolestaan työskenteleville. Jos kumppani 
ei noudata tätä sääntöä, Xylem voi päättää 
yhteistyön kumppanin kanssa, osapuolten sopimaa 
sovellettavaa irtisanomisprosessia noudattaen. 
Kun tutustut tässä asiakirjassa linjattuihin 
vaatimuksiin ja odotuksiin, on tärkeää erottaa 
Business Partner ja Supply Partner toisistaan. 
Tämän asiakirjan yhteydessä Supply Partner on 
Xylemin ulkopuolinen osapuoli, jota hankintatiimi 
hallinnoi kaupallisesti ja joka toimittaa tuotteita tai 
palveluita valmistamiemme tuotteiden tueksi sekä 
epäsuoria hankintakohteita Xylemin liiketoiminnan 
hallinnoinnin tueksi (toimistotarvikkeet, konsultit, 
ammattilaisyritykset). Tästä erillään Xylem tekee 
yhteistyötä useiden ulkoisten Business Partnerien 
kanssa, jotka toimivat esimerkiksi kaupallisen 
tiimimme strategisen liiketoimintakehityksen 
tukena. Näitä kumppaneita ovat esimerkiksi 
kanavakumppanit, digitaaliset kumppanuudet ja 
yhteisyritykset.

Xylemillä on myös menettelysäännöt, joissa 
asetetaan säännöt, joilla määritellään 
asianmukaiset eettiset ja liiketoimintakäytännöt 
sekä kaikilta työntekijöiltämme odotettu 
käyttäytyminen. Xylemin Business Partnerien ja 
Supply Partnerien menettelysääntö kattaa nämä 
eettiset standardit sekä seuraavassa luetellut 
vaatimukset.
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04	 Diritti umani e lavoro
	 Ci impegniamo a condurre un’attività commerciale che rispetti la dignità 

umana e faccia progredire i diritti umani ovunque operiamo.   

06	 Benessere dei dipendenti
	 Ci impegniamo a rispettare la salute e la sicurezza, la diversità e l’equità e 

le pratiche di assunzione corrette per tutti i nostri dipendenti. 
 
08	 Ambiente  
	 La sostenibilità è integrata in tutte le nostre operazioni, consentendoci 

di ridurre la nostra impronta ambientale e di essere partner positivi della 
comunità nelle aree in cui operiamo.

10	 Etica e integrità commerciale 
	 Ci impegniamo a condurre gli affari con integrità e a mantenere elevati 

standard di pratica commerciale e di comportamento etico.  

12	 Trasparenza e adesione    
	 Ci impegniamo a garantire la conformità in tutte le nostre pratiche aziendali 

per prevenire, ridurre e correggere i rischi quando vengono identificati.  

14	 Cybersicurezza
	 Riteniamo che un solido modello di sicurezza delle informazioni sia 

costituito da tre componenti principali: riservatezza, integrità e disponibilità.

16	 Riservatezza e protezione dei dati
	 A volte dobbiamo raccogliere, utilizzare, memorizzare o condividere 

informazioni personali dai nostri Partner. Quando lo facciamo, ci 
preoccupiamo di mantenere tali informazioni sicure e riservate. 

18	 Antitrust e concorrenza leale   
	 Crediamo nella concorrenza libera e leale. Siamo sempre in concorrenza 

per gli affari in modo aperto, onesto e legale e non tolleriamo attività 
anticoncorrenziali in nessuna forma.

20	 Combattere la corruzione e la concussione  
	 Vietiamo tutte le forme di concussione e corruzione e aderiamo alle leggi 

anticorruzione applicabili mentre operiamo in tutto il mondo.

In natura, lo xilema (xylem ) è un tessuto vascolare 
delle piante fondamentale per la vita. Serve per 
trasportare l’acqua verso l’alto, dalle radici al resto 
della pianta, garantendo un servizio di vitalizzazione. 
In Xylem, sappiamo che l’acqua pulita e in 
abbondanza è fondamentale per la vita, la crescita 
nonché il benessere delle persone e del pianeta. 
Lo sviluppo di soluzioni sostenibili per le sfide 
idriche globali rappresenta un elemento centrale 
della nostra azienda, così come lo è il nostro nome. 
In qualità di azienda leader a livello mondiale nel 
settore delle tecnologie idriche, la nostra cultura - 
guidata dalla nostra missione, visione e valori - detta 
il modo in cui lavoriamo e collaboriamo in tutto 
il mondo. In collaborazione con i nostri Business 
Partners and  Supply Partners (collettivamente 

“Partner”), abbiamo il privilegio di servire una serie 
di clienti diversi e globali che condividono tutti un 
obiettivo comune: l’uso e la gestione responsabile 
della risorsa più preziosa del nostro pianeta, l’acqua. 
Lavoriamo lungo tutta la nostra catena del valore 
per coinvolgere i Business Partners, i Supply 
Partners, il loro personale, i clienti e gli altri partner 
in attività  che supportano pratiche commerciali 
etiche e un ecosistema commerciale resiliente.

Il Business Partner and Supply Partner Code of 
Conduct di Xylem (“Codice”) contiene gli standard 
minimi di integrità e condotta aziendale richiesti e 
attesi dai nostri Partners (compresi i subfornitori e 
altre entità che svolgono lavori per conto di Xylem). 
Ci aspettiamo che i nostri Partners richiedano gli 
stessi livelli di integrità e condotta aziendale al 
loro personale e a chiunque, al di fuori della loro 
organizzazione, lavori per conto di Xylem. Nessun 
codice di condotta è in grado di affrontare tutte 
le situazioni in cui i nostri Partners possono 
imbattersi e il presente Codice non sostituisce 
la responsabilità dei nostri Business Partners 

and Supply Partners di esercitare il buon senso 
e di ottenere indicazioni sulla corretta condotta 
aziendale. 

I partner di Xylem sono tenuti ad assistere Xylem 
nell’applicazione del presente Business Partner and 
Supply Partner Code of Conduct, comunicandone 
i principi ai propri supervisori, dipendenti, 
subappaltatori, fornitori e altri soggetti che lavorano 
per loro conto. Xylem può interrompere il rapporto 
con i Partners che non rispettano il presente Codice 
in conformità con le procedure di risoluzione 
applicabili concordate tra le parti. Nell’esaminare 
i requisiti e le aspettative delineati nel presente 
documento, è importante distinguere tra ciò che 
Xylem considera un Business Partner e un Supply 
Partner. Nel contesto di questo documento, un 
Supply Partner è un soggetto esterno a Xylem 
che viene gestito commercialmente dall’ufficio 
acquisti e che fornisce beni o servizi a supporto 
dei prodotti che produciamo, nonché articoli di 
approvvigionamento indiretto a supporto generale 
dell’amministrazione dell’attività di Xylem, come 
forniture per ufficio, consulenti e studi professionali. 
Inoltre, Xylem collabora con una serie di Business 
Partners esterni che agiscono come estensioni 
dei team di sviluppo strategico dei nostri team 
commerciali, ecc. Questi partner includono, ma non 
solo, channel partner, partnership digitali e joint 
venture.

Xylem ha anche un Codice di condotta che 
stabilisce le regole che delineano gli standard etici 
appropriati, la condotta aziendale e i comportamenti 
attesi da tutti i nostri dipendenti. Il Business Partner 
and Supply Partner Code of Conduct di Xylem 
incorpora questi standard etici insieme ai requisiti 
specifici elencati di seguito.

Introduzione
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rötterna till resten av växten och utför ett 
vitaliserande arbete. Hos Xylem vet vi att 
rent vatten är grunden för liv, tillväxt och 
människornas och planetens välbefinnande. 
Att utveckla hållbara lösningar på globala 
vattenutmaningar står i centrum för vilka vi 
är som företag, på samma sätt som det tar 
form i vårt namn. Som ett ledande globalt 
vattenteknikföretag föreskriver vår kultur – som 
drivs av vår mission, vår vision och våra värden 

– hur vi arbetar och ingår partnerskap världen 
över. I samarbete med våra Business Partners 
och Supply Partners (kollektivt ”Partners”) har vi 
privilegiet att tillgodose en mångskiftande och 
global kundgrupp som alla har ett gemensamt 
mål: ansvarsfull användning och hantering av 
vår planets mest värdefulla tillgång, vatten. Vi 
arbetar över hela vår värdekedja för att engagera 
Business Partners, Supply Partners, deras 
personal, kunder och andra partner i praxis 
som ger stöd åt etiska affärsprinciper och ett 
motståndskraftigt affärsekosystem.

Xylems uppförandekod för Business Partners 
och Supply Partners (”Koden”) förklarar 
de minimistandarder för integritet och 
affärsuppförande som krävs och förväntas 
av våra Partners (inklusive underleverantörer 
och andra företag som utför arbete för Xylems 
räkning). Vi förväntar oss att våra partner kräver 
samma nivåer av integritet och affärsuppförande 
av sin personal och alla utanför deras 
organisation som arbetar för Xylems räkning. 
Ingen uppförandekod kan täcka alla situationer 
som våra Partners kan ställas inför, och denna 
kod är inte en ersättning för våra Business 
Partners och Supply Partners eget ansvar att 
utöva gott omdöme och inhämta vägledning om 
korrekt affärsuppförande. 

Xylems Partners förväntas assistera Xylem 
i att genomdriva denna uppförandekod för 
Business Partners och Supply Partners genom 
att kommunicera dess principer till handledare, 
anställda, underleverantörer, leverantörer och 
andra som arbetar för deras räkning. Xylem 
kan avsluta sin relation till partner som inte 
följer denna kod i enlighet med tillämpliga 
avslutandeprocesser som överenskommits 
mellan parterna. När du granskar de krav och 
förväntningar som anges i detta dokument, är det 
viktigt att skilja mellan vad Xylem anser vara en 
Business Partner och en Supply Partner. Inom 
ramen för detta dokument är en Supply Partner en 
extern part till Xylem som hanteras kommersiellt 
av inköpsavdelningen och levererar varor eller 
tjänster som stöder de produkter vi tillverkar, 
samt indirekta upphandlingsartiklar som ger 
allmänt stöd åt Xylems affärsadministration, t.ex. 
kontorsmateriel, konsulter och professionella 
företag. Separat arbetar Xylem med många olika 
externa Business Partners som agerar som 
förlängningar av vårt kommersiella, strategiska 
affärsutvecklingsteam. Dessa partner omfattar, 
men är inte begränsade till,  handelspartner, 
digitala partnerskap och samriskprojekt.

Xylem har också en uppförandekod som 
innehåller regler som beskriver lämpliga etiska 
standarder, affärsbeteende och förväntat 
beteende för alla våra anställda. Xylems 
uppförandekod för Business Partners och Supply 
Partners innefattar alla dessa etiska standarder 
tillsammans med de specifika kraven nedan.

Inledning
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Innehållsförteckning
03	 Inledning

04	 Mänskliga rättigheter och arbete
	 Vi strävar efter att göra affärer som respekterar mänsklig värdighet och 

befrämjar mänskliga rättigheter överallt där vi har verksamhet.

06	 Anställdas välbefinnande
	 Vi engagerar oss i att respektera hälsa och säkerhet, mångfald och 

jämställdhet och korrekta anställningsrutiner för alla våra anställda. 
 
08	 Miljö
	 Hållbarhet är inbäddad i all vår verksamhet, vilket ger oss möjlighet att 

minska vårt miljöavtryck och vara positiva samhällspartner i de områden där 
vi har verksamhet.

10	 Affärsetik och integritet 
	 Vi har åtagit oss att göra affärer med integritet och upprätthålla höga 

standarder för affärspraxis och etiskt beteende.

12	 Transparens och efterlevnad
	 Vi åtar oss att säkerställa efterlevnad i alla våra affärsmetoder för att 

förhindra, mildra och avhjälpa risker där de identifieras.

14	 Cybersäkerhet
	 Vi tror att alla robusta modeller för informationssäkerhet består av tre 

huvudkomponenter: konfidentialitet, integritet och tillgänglighet.

16	 Konfidentialitet och dataskydd
	 Ibland måste vi samla in, använda, lagra eller dela personuppgifter från våra 

partner. När vi gör det anstränger vi oss för att hålla informationen säker och 
konfidentiell.

18	 Antitrust och sund konkurrens 
	 Vi tror på fri och sund konkurrens. Vi konkurrerar alltid om affärer öppet, ärligt 

och lagligt och tolererar inte konkurrenshämmande aktivitet i någon form. 

20	 Bekämpa bestickning och korruption 
	 Vi förbjuder alla former av bestickning och korruption och följer tillämpliga 

antikorruptionslagar där vi bedriver verksamhet världen över.

Contenu
03	 Introduction

04	 Droits humains et travail
	 Nous nous engageons à mener des activités respectant la dignité humaine et faisant 

avancer les droits humains, indépendamment de l’endroit où nous menons lesdites 
activités.

06	 Bien-être des employés
	 Nous nous engageons à respecter la santé et la sécurité, la diversité et l’équité, et à 

fournir de bonnes pratiques d’embauche pour tous nos employés. 
 
08	 Environnement 
	 La durabilité est ancrée dans toutes nos opérations, nous permettant de réduire notre 

empreinte environnementale et d’être des partenaires communautaires positifs dans 
les zones où nous opérons.

10	 Éthique et intégrité des affaires 
	 Nous nous engageons à mener des activités en faisant preuve d’intégrité, en 

respectant des normes strictes de pratiques des affaires et en affichant un 
comportement éthique.

12	 Transparence et respect 
	 Nous nous engageons à faire preuve de conformité dans l’ensemble de nos pratiques 

commerciales pour prévenir, atténuer et corriger les risques, lorsqu’ils sont identifiés. 

14	 Cybersécurité
	 Nous estimons qu’un solide modèle de sécurité des informations repose sur trois 

principaux éléments : la confidentialité, l’intégrité et la disponibilité.

16	 Confidentialité et protection des données
	 Il nous arrive de collecter, d’utiliser, de stocker ou de partager des informations à 

caractère personnel provenant de nos Partenaires. Lorsque c’est le cas, nous veillons 
à la sécurité et à la confidentialité desdites informations.

18	 Antitrust et concurrence loyale 
	 Nous croyons en une concurrence loyale et libre. Nous nous livrons toujours à une 

concurrence de manière ouverte, honnête et légale et nous ne tolérons aucune 
activité anti-concurrente, sous quelque forme que ce soit.

20	 Lutte contre la fraude et la corruption 
	 Nous interdisons toutes les formes de fraude et de corruption et respections toutes 

les législations anticorruption applicables dans tous les endroits du monde où nous 
menons des activités. 

Dans la nature, le xylème est un tissu vasculaire 
présent dans les végétaux et qui est essentiel à 
la vie. Il transporte l’eau vers le haut, depuis les 
racines jusqu’au reste de la plante, assurant un 
service vital. Chez Xylem, nous savons que de l’eau 
propre et abondante est essentielle pour la vie, la 
croissance et le bien-être des personnes, mais 
aussi pour la planète. La mise au point de solutions 
durables pour répondre aux défis mondiaux 
concernant l’eau constitue un élément central de 
notre société, comme l’indique notre dénomination. 
En qualité de société leader à l’échelle mondiale en 
technologies pour l’eau, notre culture motivée par 
notre mission, notre vision et nos valeurs dicte notre 
manière de travailler et de collaborer dans le monde. 
Grâce à notre collaboration avec nos Partenaires 
commerciaux et nos Partenaires fournisseurs 
(collectivement, les « Partenaires »), nous avons le 
privilège de servir un ensemble de clients divers et 
mondial partageant un même objectif : la gestion 
et l’utilisation responsables de la ressource la plus 
précieuse de notre planète, à savoir l’eau.
L’ensemble de notre chaîne de valeur vise à tourner 
nos Partenaires commerciaux, nos Partenaires 
fournisseurs, leur personnel, leurs clients et leurs 
autres partenaires vers des pratiques soutenant les 
processus commerciaux éthiques et un écosystème 
commercial résilient.

Le Code de conduite (le « Code ») des Partenaires 
commerciaux et des Partenaires fournisseurs de 
Xylem explique les normes minimales régissant 
l’intégrité et la conduite commerciale requises et 
attendues de la part de nos Partenaires (y compris, 
des sous-traitants et des autres entités travaillant 
pour Xylem). ‘Nous attendons de nos Partenaires 
qu’ils affichent les mêmes exigences concernant 
l’intégrité et la conduite commerciale envers leur 
personnel et toute personne en dehors de leur 
organisation travaillant pour Xylem. Aucun code de 
conduite ne peut anticiper toutes les situations que 
nos Partenaires pourraient rencontrer, et ledit Code 
ne constitue pas un substitut à la responsabilité et 
au devoir de nos Partenaires commerciaux et de 

nos Partenaires fournisseurs de faire preuve de bon 
jugement et d’obtenir des directives concernant leur 
propre conduite commerciale.

Il est attendu des Partenaires de Xylem d’aider 
Xylem à mettre en application ledit Code de 
conduite des Business Partners et des Supply 
Partners en communiquant ses principes à leurs 
superviseurs, employés, sous-traitants, fournisseurs 
et autres tiers travaillant pour eux. Xylem peut 
mettre un terme à sa relation avec des Partenaires 
ne respectant pas ledit Code, conformément aux 
processus de résiliation applicables et convenus 
entre les parties. Lors de l’examen des exigences 
et des attentes mentionnées dans le présent 
document, il est important de faire la distinction 
entre ce que Xylem considère comme un Business 
Partner et un Supply Partner. Dans le cadre du 
présent document, un Supply Partner est une partie 
externe à Xylem qui est commercialement gérée 
par l’Équipe d’approvisionnement et qui fournit 
des marchandises ou des services accompagnant 
les produits que nous produisons, ainsi que des 
éléments d’approvisionnement indirects aidant de 
manière générale l’administration de l’activité de 
Xylem, à l’image des fournitures de bureau, des 
consultants et des cabinets professionnels. De son 
côté, Xylem travaille avec une variété de Business 
Partners externes agissant comme des extensions 
de nos équipes commerciales, de nos équipes 
d’expansion stratégique des affaires, etc. Lesdits 
partenaires comprennent, mais sans s’y limiter, 
les partenaires de distribution, les partenariats 
numériques et les coentreprises.

Xylem dispose également d’un Code de conduite 
définissant les règles qui délimitent les normes 
éthiques appropriées, la conduite commerciale et 
les comportements attendus de tous nos employés.
Le Code de conduite des Partenaires commerciaux 
et des Partenaires fournisseurs de Xylem comprend 
lesdites normes éthiques, ainsi que les exigences 
spécifiques énoncées ci-après.
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Contenido
03	 Introducción

04	 Derechos humanos y mano de obra
	 Nos comprometemos a que nuestras actividades empresariales respeten la dignidad 

humana y fomenten los derechos humanos en todos los lugares a los que llegue nuestra 
acción empresarial. 

06	 Bienestar de los empleados
	 Nos comprometemos a respetar la salud, la seguridad, la diversidad y la igualdad de todos 

nuestros empleados, así como a llevar a cabo prácticas de contratación adecuadas. 
 
08	 Medio ambiente
	 Todas nuestras operaciones se rigen por criterios de sostenibilidad, lo que nos permite 

reducir nuestra huella medioambiental y ser socios positivos para la comunidad en aquellas 
zonas en las que operamos.

10	 Ética e integridad de negocio 
	 Nos comprometemos a llevar a cabo nuestra actividad empresarial con integridad y a poner 

en práctica los más altos estándares de práctica comercial y de comportamiento ético.

12	 Transparencia y adhesión 
	 Nos comprometemos a garantizar la conformidad en todas nuestras prácticas comerciales 

para evitar, mitigar y remediar los riesgos cuando estos sean identificados. 

14	 Ciberseguridad
	 Creemos que cualquier modelo sólido de seguridad de la información debe constar de tres 

componentes principales: confidencialidad, integridad y disponibilidad.

16	 Confidencialidad y protección de datos
	 A veces tenemos que recopilar, usar, almacenar o compartir información personal 

de nuestros Socios. Cuando lo hacemos, procuramos salvaguardar la seguridad y la 
confidencialidad de dicha información.

18	 Antimonopolio y Competencia Justa
	 Creemos en una competencia libre y justa. Siempre competimos en los negocios de manera 

abierta, honesta y lícita, y no toleramos los comportamientos que entorpezcan la libre 
competencia en modo alguno.

20	 Lucha contra el soborno y la corrupción 
	 Prohibimos cualquier forma de soborno y corrupción y nos atenemos a la legislación 

anticorrupción vigente en los países donde llevamos a cabo nuestra actividad comercial. 

En la naturaleza, el xilema xylem es un tejido 
vascular de las plantas que juega un papel 
fundamental en su supervivencia. Transporta 
agua hacia arriba desde las raíces hasta las 
demás partes de la planta, proporcionándoles 
vigor. En Xylem sabemos que el agua limpia 
y abundante es fundamental para la vida, el 
crecimiento y el bienestar de las personas y del 
planeta. El desarrollo de soluciones sostenibles 
que den respuesta a los retos globales del agua 
es consustancial a nuestra compañía y a nuestro 
nombre. Como compañía líder mundial en 
tecnologías del agua, nuestra cultura, guiada por 
nuestra misión, nuestra visión y nuestros valores, 
marca el camino de nuestra forma de trabajar 
y asociarnos en todo el mundo. Trabajar con 
nuestros Socios Comerciales y nuestros Socios 
de Suministro (en adelante, los “Socios”) nos ha 
otorgado el privilegio de prestar servicio a un 
conjunto diverso de clientes de todo el mundo que 
comparten un objetivo común, que no es otro que 
el uso y la gestión responsables del recurso más 
valioso de nuestro planeta: el agua. Trabajamos 
a lo largo de toda nuestra cadena de valor para 
animar a nuestros Socios Comerciales y de 
Suministro, incluidas sus respectivas plantillas, 
a nuestros clientes y a otros socios a adoptar 
prácticas de negocio éticas en un ecosistema 
empresarial resiliente.

El Código de Conducta de los Socios Comerciales 
y de Suministro de Xylem (el “Código”) explica 
los estándares mínimos de integridad y conducta 
empresarial que requerimos y esperamos de 
nuestros Socios (incluidos los subdistribuidores 
y otras entidades que lleven a cabo tareas en 
nombre de Xylem). Esperamos de nuestros 
Socios que exijan los mismos niveles de 
integridad y conducta empresarial a su personal 
y a cualquier persona externa a su organización 
que trabaje en nombre de Xylem. Ningún código 
de conducta puede abarcar absolutamente 
todas las situaciones en las que nuestros Socios 
puedan encontrarse, y este Código no sustituye 

la responsabilidad y el deber de nuestros Socios 
Comerciales y de Suministro de ejercer un buen 
juicio y obtener orientación sobre la conducta 
empresarial adecuada.

Se espera de los Partners de Xylem que ayuden a 
Xylem a aplicar este Código de Conducta de los 
Business Partners y Supply Partners difundiendo 
sus principios entre sus superiores, empleadores, 
subcontratistas, proveedores y cualquier otra 
persona que trabaje en su nombre. Xylem podrá 
suspender su relación con aquellos Partners que 
no cumplan el presente Código, de conformidad 
con los procesos de finalización aplicables que 
ambas partes hayan acordado. A la hora de 
examinar los requisitos y expectativas recogidos 
en este documento, es importante distinguir entre 
lo que Xylem considera un Business Partner y un 
Supply Partner. En el contexto de este documento, 
un Supply Partner es un tercero externo a Xylem 
gestionado comercialmente por el Equipo de 
Aprovisionamiento y que proporciona bienes o 
servicios que brindan asistencia a los productos 
que Xylem elabora, o bien artículos de adquisición 
indirecta que asisten de forma general en la 
administración del negocio de Xylem, por ejemplo 
suministros de oficina y servicios prestados por 
consultores y firmas profesionales. Por otro lado, 
Xylem trabaja con diversos Business Partners 
externos que actúan como extensiones de los 
equipos de desarrollo del negocio estratégico de 
nuestros equipos comerciales, etc. Estos socios 
incluyen, entre otros, a los socios de canal, las 
colaboraciones digitales y las empresa conjuntas.

Xylem posee también un Código de Conducta que 
establece las bases de una conducta empresarial 
adecuada y del comportamiento que se espera 
de todos sus empleados. El Código de Conducta 
de los Socios Comerciales y de Suministro de 
Xylem incorpora estos estándares éticos junto 
con requisitos específicos que se enumeran a 
continuación.
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Inhoud
03	 Inleiding

04	 Mensenrechten en arbeid
	 Wij zijn toegewijd aan het zakendoen op een manier die de menselijke waardigheid 

respecteert en de mensenrechten bevordert, waar we ook actief zijn. 

06	 Welzijn van werknemers
	 We zetten ons in voor het respecteren van gezondheid en veiligheid, diversiteit en 

gelijkheid, en goede aanwervingspraktijken voor al onze werknemers. 
 
08	 Omgeving
	 Sustainability is embedded in all our operations, enabling us to reduce our 

Duurzaamheid is ingebed in al onze activiteiten, zodat we onze ecologische 
voetafdruk kunnen verkleinen en een positieve bijdrage kunnen leveren aan  
de gemeenschap in de gebieden waar we actief zijn.

10	 Bedrijfsethiek en integriteit 
	 We streven naar integer zakendoen en hanteren hoge zakelijke normen 

en ethisch gedrag.

12	 Transparantie en naleving 
	 We zetten ons in voor naleving in al onze bedrijfspraktijken om risico’s te 

voorkomen, te beperken en te herstellen wanneer deze worden geïdentificeerd. 

14	 Cybersecurity
	 Wij geloven dat elk robuust model voor informatiebeveiliging bestaat uit drie 

hoofdcomponenten: vertrouwelijkheid, integriteit en beschikbaarheid.

16	 Vertrouwelijkheid en gegevensbescherming
	 Soms moeten we persoonsgegevens van onze Partners verzamelen, gebruiken, 

opslaan of delen. Als we dat doen, zorgen we ervoor dat die informatie veilig en 
vertrouwelijk blijft.

18	 Antitrust en eerlijke concurrentie 
	 Wij geloven in vrije en eerlijke concurrentie. We concurreren altijd open, eerlijk  

en rechtmatig bij het zakendoen en tolereren geen enkele vorm van anti-
competitieve activiteiten.

20	 Bestrijding van omkoping en corruptie 
	 We verbieden alle vormen van omkoping en corruptie en houden ons aan de 

toepasselijke anticorruptiewetgeving waar ter wereld we zaken doen. 

In de natuur is xyleem een vasculair weefsel in 
planten dat essentieel is voor het leven.
Het brengt water omhoog van de wortels naar de 
rest van de plant en levert zo een vitaliserende 
dienst. Bij Xylem weten we dat schoon, overvloedig 
water van fundamenteel belang is voor leven, groei 
en het welzijn van mensen en de planeet.
Het ontwikkelen van duurzame oplossingen voor 
wereldwijde uitdagingen op het gebied van water 
staat centraal in wie wij als bedrijf zijn, net zoals 
het in onze naam is belichaamd. Als wereldwijd 
toonaangevend bedrijf op het gebied van 
watertechnologie bepaalt onze cultuur - gedreven 
door onze missie, visie en waarden - hoe we 
werken en samenwerken over de hele wereld.
In samenwerking met onze Business Partners en 
Supply Partners (gezamenlijk “Partners”) hebben 
we het voorrecht om een diverse en wereldwijde 
groep klanten te bedienen die allemaal een 
gemeenschappelijk doel hebben: verantwoord 
gebruik en beheer van de meest waardevolle 
hulpbron van onze planeet, water. We werken in 
onze hele waardeketen om Business Partners, 
Supply Partners, hun personeel, klanten en 
andere partners te betrekken bij praktijken die 
ethische bedrijfspraktijken en een veerkrachtig 
bedrijfsecosysteem ondersteunen.

De gedragscode voor Business Partners en Supply 
Partners van Xylem (“Code”) geeft uitleg over de 
minimumnormen voor integriteit en zakelijk gedrag 
die worden vereist en verwacht van onze Partners 
(waaronder onderleveranciers en andere entiteiten 
die werkzaamheden uitvoeren namens Xylem).
Wij verwachten dat onze partners hetzelfde niveau 
van integriteit en zakelijk gedrag vragen van hun 
personeel en iedereen buiten hun organisatie die 
namens Xylem werkt. Geen enkele gedragscode 
kan elke situatie behandelen die onze Partners 
kunnen tegenkomen, en deze Code is geen 
vervanging voor de eigen verantwoordelijkheid en 

aansprakelijkheid van onze Business Partners en 
Supply Partners om een goed oordeel te vellen en 
advies in te winnen over correct zakelijk gedrag.

Van de Partners van Xylem wordt verwacht dat zij 
Xylem helpen bij de naleving van deze gedragscode 
voor Business Partners en Supply Partners door 
de beginselen ervan te communiceren aan hun 
leidinggevenden, werknemers, onderaannemers, 
leveranciers en anderen die namens hen werken.
Xylem kan de relatie beëindigen met Partners 
die zich niet aan deze code houden in 
overeenstemming met de toepasselijke 
beëindigingsprocedures die tussen de partijen 
zijn overeengekomen. Bij het doornemen van de 
eisen en verwachtingen in dit document is het 
belangrijk onderscheid te maken tussen wat Xylem 
beschouwt als een Business Partner en een Supply 
Partner. In de context van dit document is een 
Supply Partner een externe partij van Xylem die 
commercieel wordt beheerd door het Procurement 
Team en die goederen of diensten levert die de 
producten die we produceren ondersteunen, 
evenals indirecte inkoopartikelen ter algemene 
ondersteuning van de administratie van Xylems 
bedrijfsvoering, zoals kantoorbenodigdheden, 
consultants en professionele firma’s. Daarnaast 
werkt Xylem met verschillende externe Business 
Partners die fungeren als verlengstukken van de 
strategische bedrijfsontwikkelingsteams van ons 
commerciële team, enz. Deze partners zijn onder 
andere kanaalpartners, digitale partnerschappen 
en joint ventures.

Xylem heeft ook een Gedragscode waarin de 
regels staan voor de juiste ethische normen, 
zakelijk gedrag en verwacht gedrag van al onze 
medewerkers. De gedragscode voor Business 
Partners en Supply Partners van Xylem omvat deze 
ethische normen en de onderstaande specifieke 
vereisten.

Inleiding
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内容
03	简介

04	人权和劳工
	 我们承诺，无论在何处开展业务，都会尊重人的尊严并促进人权。 

06	员工福利
	 我们承诺尊重所有员工的健康和安全、多样性和公平性，以及适当的招聘

规范。 

08	环境 
	 可持续发展贯穿我们所有的运营活动，使我们能够减少对环境的影响， 

并在我们运营的地区成为积极的社区合作伙伴。.

10	商业道德与诚信 
	 我们致力于诚信经营，坚持高标准的商业惯例和道德行为。

12	透明度和遵守性 
	 我们致力于在业务实践中全程确保合规性，以便在发现风险时进行预防、

缓解和补救。 

14	网络安全
	 我们认为，任何强大的信息安全模式都由三个主要部分组成：保密性、 

完整性和可用性。

16	保密和数据保护
	 在某些情况下，我们必须收集、使用、存储或共享合作伙伴的个人信息。

如遇此类情况，我们会注意保持这些信息的安全性和机密性。 

18	反垄断和公平竞争 
	 我们崇尚自由公平的竞争。 我们始终公开、诚实、合法地开展业务竞争，

绝不容忍任何形式的反竞争活动。 

20	打击贿赂和腐败 
	 我们严禁一切形式的贿赂和腐败行为，并确保在世界各地开展业务时遵守

适用的反腐败法律。

在自然界，木质部 (xylem) 是植物的导管组
织，对生命至关重要。它将水分从根部向上
输送到植物的其他部分，为植物提供活力。
而在 Xylem，我们深知，充足的清洁水是生
命、生长以及人类和地球福祉的根本。正如
我们的公司名称所体现的那样，开发可持续
解决方案来应对全球水资源挑战是我司的核
心理念。作为一家全球领先的水技术公司，
我们的文化由使命、愿景和价值观驱动，它
决定了我们在世界各地的工作和合作方式。
与 Business Partners and Supply Partners 
(collectively “Partners”) 的合作让我们有幸
为全球众多客户提供服务，这些客户都追求
同一个目标：负责任地使用和管理地球上最
宝贵的资源——水。我们的工作贯彻整条价
值链，旨在让 Business Partners、Supply 
Partners、其员工、客户和其他合作伙伴参
与到支持践行商业道德和弹性商业生态系统
的实践中来。

Xylem 的《Business Partner and Supply 
Partner 行为准则》（简称“准则”）解释了我
们要求和期望合作伙伴（包括次级供应商和
代表 Xylem 执行工作的其他实体）达到的最
低诚信和业务行为标准。我们希望我们的合
作伙伴对其员工以及代表 Xylem 执行工作的
任何组织外人员提出同样的诚信和商业行为
要求。没有哪一种行为准则能够解决我们的
合作伙伴可能遇到的所有情况，本准则不能
替代我们的 Business Partners’ and Supply 
Partners 自身的责任和义务，即做出明智判
断并获得有关正确商业行为的指导。 

Xylem 的合作伙伴应协助 Xylem 执行本
《Business Partner and Supply Partner 
Code of Conduct》，向其主管、员工、分
包商、供应商和代表其开展工作的其他方传
达本准则的原则。对于不遵守本准则的合作
伙伴，Xylem 可按照双方商定的适用终止程
序终止与其的关系。在查看本文档中概述的
要求和期望时，请务必区分 Xylem 视为的 
Business Partner and a Supply Partner 的
各方。本文档中的 Supply Partner 指 Xylem 
的外部方，此类合作伙伴由采购团队进行商
业管理，负责提供支持我们生产产品的商品
或服务，以及支持 Xylem 的业务管理的间
接采购项目，例如办公用品、顾问和专业公
司。此外，Xylem 还与各种外部 Business 
Partner 合作，这些 Business Partner 是我
们商业团队的战略业务开发团队等的延伸，
包括但不限于渠道合作伙伴、数字合作伙伴
和合资企业。

Xylem 还制定了行为准则，用于规范所
有员工的适当道德标准、商业行为和预期
行为。Xylem 的《Business Partner and 
Supply Partner 行为准则》包含了这些道德
标准以及下列具体要求。

简介
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https://www.xylem.com/en-us/
https://www.xylem.com/en-us/careers/vision-values/
https://www.xylem.com/en-us/careers/vision-values/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/our-code-of-conduct/
https://www.xylem.com/en-us/
https://www.xylem.com/en-us/careers/vision-values/
https://www.xylem.com/en-us/careers/vision-values/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/our-code-of-conduct/
https://www.xylem.com/en-us/
https://www.xylem.com/en-us/careers/vision-values/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/our-code-of-conduct/
https://www.xylem.com/it-it/
https://www.xylem.com/en-us/careers/vision-values/
https://www.xylem.com/siteassets/about-xylem/code-of-conduct/our-code-of-conduct/code_of_conduct_italian_06_2024.pdf
https://www.xylem.com/en-us/
https://www.xylem.com/en-us/careers/vision-values/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/our-code-of-conduct/
https://www.xylem.com/fr-fr/
https://www.xylem.com/siteassets/about-xylem/code-of-conduct/our-code-of-conduct/code_of_conduct_french_france_06_2024.pdf
https://www.xylem.com/es-mx/
https://www.xylem.com/siteassets/about-xylem/code-of-conduct/our-code-of-conduct/code_of_conduct_spanish_la_06_2024.pdf
https://www.xylem.com/nl-nl/
https://www.xylem.com/siteassets/about-xylem/code-of-conduct/our-code-of-conduct/code_of_conduct_danish_06_2024.pdf
https://www.xylem.com/en-us/
https://www.xylem.com/en-us/careers/vision-values/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/our-code-of-conduct/
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We are committed to conducting 
business that respects human 
dignity and advances human rights 
wherever we do business. Our 
colleagues are entitled to safe 
working conditions and fair 
and equal treatment, and 
we expect our Partners to 
achieve the same goal. 

Human and 
Labor Rights 

Our Partners must:

●	 Respect human rights by not willingly or 
knowingly assisting in any human rights 
violation including within their value chain. 

●	 Ensure that no compulsory labor is used 
including forced labor, bonded labor, slavery, 
human trafficking, and child labor for any work 
performed by the Business Partner or Supply 
Partner on behalf of Xylem. 

●	 Ensure and verify (if asked to) that they do 
not employ workers under the age of 15. Or, 
in those countries subject to the developing 
country exception of the International Labour 
Organization (ILO) convention 138, employ 
workers under the age of 14. 

●	 Comply with the applicable maximum number 
of working hours laws.

●	 Comply with fair remuneration laws including 
laws relating to respective national statutory 
minimum wage.

 
●	 Prohibit and not engage in behavior that 

has the purpose or effect of intimidating 
or resulting in a hostile or offensive work 
environment including gestures, language, 
and physical contact that is sexual, coercive, 
threatening, abusive, or exploitative.

●	 Promote and support equal opportunities for 
and treatment of its employees irrespective of 
race, nationality, social background, Veteran 
status, disabilities, sexual orientation, gender 
identity or expression, political or religious 
conviction, or age. 

 

●	 Respect the personal dignity, privacy, and rights 
of all employees by not subjecting workers 
to corporal punishment, physical, sexual, 
psychological, or verbal harassment or abuse.

In addition Xylem 
Supply Partners are 
expected to: 

●	 Commit to providing accessible clean 
drinking water and water for sanitation 
and hygiene (WASH) for all employees at 
facilities under the Xylem Supply Partner’s 
direct control. 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct
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Zaväzujeme sa našu obchodnú činnosť 
vykonávať, aby sme rešpektovali ľudskú 
dôstojnosť a podporovali ľudské 
práva na všetkých miestach, kde 
pôsobíme. Naši kolegovia majú 
nárok na bezpečné pracovné 
podmienky či férové a 
rovnocenné zachádzanie. 
Dosiahnutie rovnakého 
cieľa očakávame aj od 
partnerov. 

Ľudské a 
pracovné práva

Povinnosti našich partnerov: 

●	 Rešpektovanie ľudských práv tým, že 
dobrovoľne, prípadne vedome nepomáhajú pri 
žiadnom porušovaní ľudských práv v rámci ich 
hodnotového reťazca. 

●	 Zabezpečenie, aby sa pri akejkoľvek práci 
vykonávanej Business Partner and Supply 
Partner v mene spoločnosti Xylem nepoužívala 
nútená práca, a to vrátane vynútenej práce, 
povinnej práce, otroctva, obchodovania s ľuďmi 
a detskej práce. 

●	 Zaistenie a kontrola (v prípade vyžiadania), 
že pre nich nepracujú osoby do 15 rokov. V 
krajinách, na ktoré sa vzťahuje výnimka 
pre rozvojové krajiny podľa dohovoru 
Medzinárodnej organizácie práce (International 
Labour Organization, ILO) č. 138, nesmú 
zamestnávať osoby mladšie ako 14 rokov. 

●	 Dodržiavanie platných zákonov týkajúcich sa 
maximálneho počtu pracovných hodín.

●	 Dodržiavanie zákonov o spravodlivom 
odmeňovaní vrátane zákonov týkajúcich sa 
príslušnej národnej minimálnej mzdy. 

●	 Zákaz a neúčasť na správaní, ktorého cieľom 
alebo dôsledkom je zastrašovanie alebo 
vytváranie nepriateľského alebo urážlivého 
pracovného prostredia, a to vrátane gest, 
vyjadrovania a fyzického kontaktu, ktorý je 
sexuálny, nátlakový, výhražný, zneužívajúci 
alebo vykorisťujúci.

●	 Uplatňovanie a podpora rovnosti príležitostí 
a prístup k zamestnancom bez ohľadu na 
ich rasu, národnosť, sociálne pozadie, stav 
veterána, zdravotné znevýhodnenie, sexuálnu 
orientáciu, pohlavnú identitu alebo vyjadrenie 
politického či náboženského presvedčenia, 
prípadne vek. 

●	 Rešpektovanie osobnej dôstojnosti, súkromia 
a práv všetkých zamestnancov tým, že ich 
nevystavujú telesným trestom, fyzickému, 
sexuálnemu, psychickému ani slovnému 
obťažovaniu alebo zneužívaniu.

Okrem vyššie 
uvedeného sa od 
našich Supply Partner 
očakáva nasledovné: 

●	 Zaviazať sa poskytovať prístup k čistej 
pitnej vode a vode na umývanie a hygienu 
(WASH) pre všetkých zamestnancov na 
pracoviskách pod priamou kontrolou 
Supply Partner spoločnosti Xylem. 

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti
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Olemme sitoutuneet ihmisarvoa 
kunnioittavaan liiketoimintaan, 
ja pyrimme edistämään 
ihmisoikeuksia kaikessa 
liiketoiminnassamme. 
Kollegoillamme on oikeus 
turvallisiin työolosuhteisiin 
ja reiluun ja tasa-
arvoiseen kohteluun, ja 
kumppaniemme tulee 
saavuttaa sama 
tavoite.

Ihmisoikeudet 
ja työ 

Kumppaniemme täytyy:

●	 Kunnioittaa ihmisoikeuksia ja olla 
tarkoituksella tai tietoisesti osallistumatta 
mihinkään ihmisoikeusrikkomuksiin, mukaan 
lukien koko kumppanin arvoketju. 

●	 Varmistaa, että Business Partnerin ja Supply 
Partnerin Xylemin puolesta suorittamassa 
työssä ei käytetä pakkotyötä, mukaan lukien 
velkaorjuus, orjuus, ihmiskauppa ja lapsityö. 

●	 Varmistaa ja todistaa (pyydettäessä), 
että yritys ei käytä alle 15-vuotiaita 
työntekijöitä. Tai niissä maissa, joihin 
sovelletaan Kansainvälisen työjärjestö ILO:n 
yleissopimuksen numero 138 kehittyvien 
maiden poikkeusta, alle 14-vuotiaita 
työntekijöitä. 

●	 Noudattaa sovellettavaa lainsäädäntöä liittyen 
suurimpaan sallittuun työtuntimäärään.

●	 Noudattaa oikeudenmukaista korvausta 
koskevaa lainsääsäntöä, mukaan lukien 
kansallista minimipalkkaa koskeva 
lainsäädäntö. 

●	 Kieltää kaikki sellainen käytös ja olla 
osallistumatta käytökseen, jonka tarkoituksena 
on uhkailu tai joka johtaa vihamieliseen tai 
loukkaavaan työympäristöön, mukaan lukien 
eleet, kielenkäyttö ja fyysinen kosketus, joka 
on luonteeltaan seksuaalista, pakottavaa, 
uhkaavaa tai hyväksikäyttävää.

●	 Edistää ja tukea työntekijöidensä tasavertaisia 
mahdollisuuksia ja kohtelua riippumatta 
rodusta, kansallisuudesta, sosiaalisesta 
taustasta, veteraanistatuksesta, vammoista, 
seksuaalisesta suuntauksesta, sukupuoli-
identiteetistä tai sen ilmaisusta, poliittisesta tai 
uskonnollisesta vakaumuksesta tai iästä. 

 
 ●	 Kunnioittaa kaikkien työntekijöidensä 

henkilökohtaista arvokkuutta, yksityisyyttä 
ja oikeuksia ja olla kohdistamasta näihin 
ruumiillista rangaistusta, fyysistä, seksuaalista, 
psykologista tai verbaalista häirintää tai 
hyväksikäyttöä.

Edellisten lisäksi 
toimittajakumppanien 
tulee: 

●	 Sitoutua tarjoamaan kaikille Xylemin 
toimittajakumppanin suorassa hallinnassa 
olevissa tiloissa työskenteleville 
työntekijöille sekä puhdasta juomavettä 
että pesu- ja hygieniatarkoituksiin 
soveltuvaa vettä. 

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö
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Ci impegniamo a condurre 
un’attività commerciale che rispetti 
la dignità umana e faccia progredire 
i diritti umani ovunque operiamo. 
I nostri colleghi hanno diritto a 
condizioni di lavoro sicure, a un 
trattamento equo e paritario, 
e ci aspettiamo che i nostri 
Partner raggiungano lo 
stesso obiettivo.

Diritti umani 
e lavoro

I nostri Partner devono:

●	 Rispettare i diritti umani evitando di contribuire 
volontariamente o consapevolmente a 
qualsiasi violazione di tali diritti, anche 
all’interno della propria catena del valore. 

●	 Garantire che non venga utilizzato lavoro 
obbligatorio, compreso il lavoro forzato, il 
lavoro vincolato, la schiavitù, la tratta di esseri 
umani e il lavoro minorile per qualsiasi attività 
svolta dal Business Partner o dal Supply 
Partner per conto di Xylem. 

●	 Garantire e verificare (se richiesto) che questi 
non assumano lavoratori di età inferiore 
ai 15 anni. Oppure, nelle nazioni soggette 
all’eccezione per i Paesi in via di sviluppo 
della Convenzione 138 dell’Organizzazione 
Internazionale del Lavoro (OIL), impiegare 
lavoratori di età inferiore ai 14 anni.

●	 Rispettare le leggi in vigore sul numero 
massimo di ore lavorative.

●	 Rispettare le leggi sulla retribuzione equa, 
comprese quelle relative al salario minimo 
legale nazionale.

 
●	 Vietare e non mettere in atto comportamenti 

che abbiano lo scopo o l’effetto di intimidire 
o di creare un ambiente di lavoro ostile o 
offensivo, compresi gesti, linguaggio e contatti 
fisici di natura sessuale, coercitiva, minacciosa, 
abusiva o di sfruttamento.

●	 Promuovere e sostenere le pari opportunità 
per i propri dipendenti e il loro trattamento, a 
prescindere da razza, nazionalità, estrazione 
sociale, stato di veterano, disabilità, 
orientamento sessuale, identità o espressione 
di genere, convinzioni politiche o religiose, età.

 

●	 Rispettare la dignità personale, la privacy e i 
diritti di tutti i dipendenti, evitando di sottoporli 
a punizioni corporali, molestie fisiche, sessuali, 
psicologiche o verbali o abusi.

Oltre a quanto sopra, i 
nostri Supply Partners 
devono: 

●	 Commit to providing accessible clean 
drinking water and water for sanitation 
and hygiene (WASH) for all employees at 
facilities under the Xylem Supply Partner’s 
direct control. 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct
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Vi strävar efter att göra affärer som 
respekterar mänsklig värdighet 
och främjar mänskliga rättigheter 
överallt där vi har verksamhet. 
Våra kollegor har rätt till säkra 
arbetsförhållanden och rättvis 
och jämlik behandling, och 
vi förväntar oss att våra 
partner uppnår samma 
mål.  

Mänskliga rättigheter 
och arbete

Våra partner måste: 

●	 Respektera mänskliga rättigheter genom att 
inte frivilligt eller medvetet bidra till brott mot 
mänskliga rättigheter inom sin värdekedja. 

●	 Säkerställa att inget ofrivilligt arbete används, 
inklusive tvångsarbete, skuldslaveri, slaveri, 
människosmuggling och barnarbete, för något 
arbete som utförs av en Business Partner eller 
Supply Partner för Xylems räkning. 

●	 Säkerställa och bekräfta (på begäran) att 
de inte anställer arbetare under 15 års ålder. 
Eller, i länder som omfattas av undantaget 
för utvecklingsländer i ILO:s (International 
Labour Organization) konvention 138, anställa 
arbetare under 14 års ålder. 

●	 Följa tillämplig lagstiftning om maximal 
arbetstid.

●	 Följa lagstiftning och skälig ersättning, 
inklusive lagar som gäller respektive nationell 
lagstadgad minimilön. 

●	 Förbjuda och inte ägna sig åt beteende som 
har till syfte eller följd att skrämma eller leder 
till en fientlig eller kränkande arbetsmiljö, 
inklusive gester, språk och fysisk kontakt som 
är sexuell, tvingande, hotande, kränkande eller 
utnyttjande.

●	 Främja och stödja lika möjligheter för och 
behandling av sina anställda oberoende av ras, 
nationalitet, social bakgrund, veteranstatus, 
handikapp, sexuell läggning, genusidentitet 
eller -uttryck, politisk eller religiös övertygelse 
eller ålder. 

●	 Respektera alla anställdas personliga värdighet, 
integritet och rättigheter genom att inte utsätta 
arbetare för kroppsstraff, fysiska, sexuella, 
psykologiska eller verbala trakasserier eller 
övergrepp

Förutom ovanstående 
förväntas våra Supply 
Partners: 

●	 Åta sig att tillhandahålla tillgängligt rent 
dricksvatten och vatten för rengöring 
och hygien (WASH) för alla anställda 
vid anläggningar under Xylems Supply 
Partners direkta kontroll.  

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners
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Nous nous engageons à mener 
des activités respectant la dignité 
humaine et faisant avancer les 
droits humains, indépendamment 
de l’endroit où nous menons 
lesdites activités. Nos 
collègues ont droit à des 
conditions de travail 
sures et à un traitement 
juste et équitable, et 
nous attendons de 
nos Partenaires 
d’atteindre ce 
même objectif.

Droits humains 
et travail

Nos Partenaires doivent : 

●	 respecter les droits humains en ne participant 
pas, sciemment ou volontairement, à une 
violation des droits humains, y compris au sein 
de leur chaîne de valeur ;

●	 garantir l’absence de recours au travail 
obligatoire, y compris au travail forcé, au travail 
servile, à l’esclavage, au trafic d’êtres humains 
et au travail des enfants pour une quelconque 
tâche effectuée par le Partenaire commercial 
ou le Partenaire fournisseur au nom de Xylem ;

●	 s’assurer et vérifier (en cas de demande) qu’ils 
n’emploient pas de travailleurs de moins de 15 
ans, ou, dans les pays bénéficiant de l’exception 
des pays en développement concernant la 
Convention 138 de l’Organisation internationale 
du travail (OIT), qu’ils n’emploient pas de 
travailleurs de moins de 14 ans ;

●	 respecter les législations applicables régissant 
le nombre maximum d’heures de travail ;

●	 se conformer aux législations de rémunération 
équitable, y compris aux législations relatives 
au salaire minimum légal national ;

●	 interdire et ne pas faire preuve de 
comportement ayant pour effet ou pour objet 
d’intimider ou d’instaurer un environnement 
de travail hostile ou offensant, notamment par 
des gestes, un langage et un contact physique 
qui soit sexuel, coercitif, menaçant, abusif ou 
assimilable à de l’exploitation ;

●	 favoriser et soutenir les opportunités 
équitables et un traitement juste de ses 
employés, indépendamment de leur race, de 
leur nationalité, de leur origine sociale, de leur 
statut d’ancien combattant, de leurs handicaps, 
de leur orientation sexuelle, de leur identité 
ou expression sexuelle, de leur conviction 
politique ou religieuse, ou de leur âge ;

●	 respecter la dignité humaine, l’intimité et les 
droits de tous les employés, en ne soumettant 
pas les travailleurs à des punitions corporelles, 
à du harcèlement ou des abus physiques, 
sexuels, psychologiques ou verbaux.

Outre ce qui précède, 
il est attendu de 
nos Partenaires 
fournisseurs qu’ils :

●	 s’engagent à fournir un accès à de l’eau 
potable propre et à l’eau dans le cadre 
de l’assainissement et de l’hygiène 
(programme WASH) pour tous les 
employés sur les sites, dans le cadre 
du contrôle direct des Partenaires 
fournisseurs de Xylem.

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners
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Nos comprometemos a que 
nuestras actividades empresariales 
respeten la dignidad humana y 
fomenten los derechos humanos 
en todos los lugares a los 
que llegue nuestra acción 
empresarial. Nuestros 
colegas tienen derecho a 
condiciones de trabajo 
seguras y a un trato 
justo e igualitario, y 
esperamos que 
nuestros Socios 
persigan ese 
mismo objetivo.

Derechos humanos 
y mano de obra

Nuestros Socios deben:

●	 Respetar los derechos humanos, no 
participando voluntaria o conscientemente en 
ninguna infracción de los mismos, incluida su 
cadena de valor.

●	 Asegurarse de que no se use ninguna forma de 
trabajo obligatorio, incluidos el trabajo forzado, 
el trabajo por servidumbre, la esclavitud, el 
tráfico de personas o el trabajo infantil, en 
ninguna tarea que el Socio Comercial o de 
Suministro realice en nombre de Xylem.

●	 Asegurarse de no estar empleando a 
trabajadores menores de 15 años, y verificarlo 
si se le pide hacerlo. O, en aquellos países 
sujetos a la excepción para países en 
desarrollo del convenio 138 de la Organización 
Internacional del Trabajo (OIT), de no estar 
empleando a trabajadores menores de 14 
años.

●	 Respetar el límite legal para el número máximo 
de horas de trabajo.

●	 Cumplir con la legislación en materia de 
retribución justa, incluidas las leyes de los 
respectivos países relativas al salario mínimo.

●	 Prohibir y evitar comportamientos que 
tengan el propósito o el efecto de intimidar o 
que deriven en un entorno de trabajo hostil 
u ofensivo, incluidos gestos, lenguaje y 
contacto físico considerado sexual, coercitivo, 
amenazante, abusivo o de explotación.

●	 Fomentar y apoyar la igualdad de 
oportunidades y de trato a sus empleados 
independientemente de su raza, nacionalidad, 
entorno social, condición de veterano, 
discapacidades, orientación sexual, identidad 
o expresión de género, convicciones políticas 
o religiosas o edad.

●	 Respetar la dignidad personal, la privacidad 
y los derechos de todos los empleados 
absteniéndose de someter a los trabajadores 
a castigos corporales o acoso o abuso físico, 
sexual, psicológico o verbal.

Además de lo anterior, 
se espera de nuestros 
Socios Comerciales 
que: 

●	 Se comprometan a facilitar agua de boca, 
así como agua para saneamiento e higiene 
(WASH), a todos los empleados presentes 
en las instalaciones bajo el control directo 
del Socio de Suministro de Xylem. 

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners
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Wij zijn toegewijd aan het 
zakendoen op een manier die de 
menselijke waardigheid respecteert 
en de mensenrechten bevordert, 
waar we ook actief zijn. Onze 
collega’s hebben recht op 
veilige werkomstandigheden 
en een eerlijke en gelijke 
behandeling, en we 
verwachten van onze 
Partners dat zij 
hetzelfde doel 
nastreven.

Mensenrechten 
en arbeid

Onze Partners moeten:

●	 Mensenrechten respecteren door niet 
willens en wetens mee te werken aan 
mensenrechtenschendingen, ook niet binnen 
hun waardeketen.

●	 Ervoor zorgen dat er geen verplichte arbeid 
wordt gebruikt, waaronder dwangarbeid, 
schuldarbeid, slavernij, mensenhandel 
en kinderarbeid voor enig werk dat wordt 
uitgevoerd door de Business Partner of Supply 
Partner namens Xylem.

●	 Ervoor zorgen en verifiëren (indien gevraagd) 
dat ze geen werknemers onder de 15 jaar in 
dienst hebben. Of, in landen die vallen onder 
de uitzondering voor ontwikkelingslanden 
van conventie 138 van de Internationale 
Arbeidsorganisatie (ILO), werknemers jonger 
dan 14 jaar in dienst hebben.

●	 Voldoen aan de geldende wetgeving voor het 
maximale aantal werkuren.

●	 Eerlijke beloningswetten naleven, inclusief 
wetten met betrekking tot de respectieve 
nationale wettelijke minimumlonen.

●	 Gedrag verbieden en zich niet inlaten met 
gedrag dat als doel of gevolg heeft te 
intimideren of te resulteren in een vijandige of 
beledigende werkomgeving, inclusief gebaren, 
taal en fysiek contact dat seksueel, dwingend, 
bedreigend, beledigend of uitbuitend is.

●	 Gelijke kansen en behandeling van hun 
werknemers bevorderen en ondersteunen, 
ongeacht ras, nationaliteit, sociale achtergrond, 
veteranenstatus, handicaps, seksuele 
geaardheid, genderidentiteit of -expressie, 
politieke of religieuze overtuiging, of leeftijd.

●	 De persoonlijke waardigheid, privacy en 
rechten van alle werknemers respecteren 
door werknemers niet te onderwerpen aan 
lijfstraffen, fysieke, seksuele, psychologische 
of verbale intimidatie of misbruik.

Naast het bovenstaande 
wordt van onze Supply 
Partners verwacht dat ze:

●	 Zich inzetten voor het leveren van 
toegankelijk schoon drinkwater en 
water voor sanitaire voorzieningen en 
hygiëne (WASH) voor alle werknemers 
op faciliteiten onder direct beheer van de 
Xylem Supply Partner. 

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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我们承诺，无论在何处开展业
务，都会尊重人的尊严并促进
人权。我们的员工有权享有安
全的工作条件和公平、平等的
待遇，我们希望我们的合作
伙伴也能实现同样的目标

人权和劳工 我们的合作伙伴必须: 

●	 尊重人权，不明知故犯地协助任何侵犯
人权的行为，包括在其价值链中。 

●	 确保 Business Partner or Supply 
Partner 代表 Xylem 执行的任何工作均
不涉及强制劳动，包括强迫劳动、抵债劳
动、奴役、人口贩运和童工。

●	 确保并核实（如有要求）不雇用未满 15 
周岁的员工。或者，在受国际劳工组织 
(ILO) 第 138 号公约发展中国家例外规定
约束的国家/地区不雇用未满 14 周岁的
员工。 

●	 遵守适用的最高工时法。

●	 遵守公平薪酬法，包括有关各国法定最
低工资的法律。 

●	 禁止且不参与具有恐吓性或旨在制造敌
对或攻击性工作环境或产生此类效果的
行为，包括性意味、胁迫、威胁、侮辱
或剥削性的手势、语言和身体接触。

●	 促进并支持为员工提供平等机会和平等
待遇，不论种族、国籍、社会背景、退
伍军人身份、残疾、性取向、性别认同
或表达、政治或宗教信仰或年龄。 

●	 禁止且不参与具有恐吓性或旨在制造敌
对或攻击性工作环境或产生此类效果的
行为，包括性意味、胁迫、威胁、侮辱
或剥削性的手势、语言和身体接触。

除上述要求外，我们的
Supply Partner还应： 

●	 承诺在 Xylem Supply Partner 直接控
制的设施内为所有员工提供可获得的清
洁饮用水以及公共卫生与个人卫生用水 
(WASH)。 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct



     7    

We are committed to respecting 
health and safety, diversity and 
equity, and proper hiring practices 
for all our employees. We expect our 
Partners to do the same.  

Employee 
Well-Being 

Our Partners must:

●	 Comply with proper hiring practices, including 
verification of each worker’s legal right to 
work in the country, ensuring all mandatory 
documentation (such as work permits) is 
readily available.

●	 Provide employees with a safe and healthy 
working environment and ensure compliance 
with all local health and safety laws.

●	 Grant workers the freedom to join associations 
and to collective bargaining, where local law 
confers such rights. 

●	 Act proactively to control hazards and support 
the prevention of accidents by providing 
appropriate health and safety training and 
conducting health and safety risk assessments. 

●	 Drive inclusivity in the workplace, encouraging 
employee diversity and providing equal 
opportunity for all employees. 

●	 Maintain health and safety procedures in 
accordance with ISO 45001 or an equivalent 
standard. 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct
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Zaväzujeme sa rešpektovať princípy 
zdravia, bezpečnosti, rôznorodosť, 
rovnosť a správne postupy pri 
nábore pre všetkých našich 
zamestnancoch. Rovnaký postup 
očakávame od partnerov. 

Pohoda 
zamestnancov

Our Partners must:

●	 Dodržiavanie správnych postupov prijímania 
zamestnancov vrátane overenia zákonného 
práva každého pracovníka pracovať v danej 
krajine. Zabezpečiť dostupnosť všetkých 
potrebných dokumentov (napríklad pracovné 
povolenia). 

●	 Zabezpečenie bezpečného a zdravého 
pracovného prostredia zamestnancom a 
zaistenie dodržiavania súladu s miestnymi 
zákonmi v oblasti zdravia a bezpečnosti.

●	 Umožnenie pracovníkom vstupovať do odborov 
a zúčastňovať sa na kolektívnom vyjednávaní 
na miestach, kde takéto práva priznáva 
miestna legislatíva. 

●	 Aktívna činnosť zameraná na kontrolu 
nebezpečenstiev a podporu prevencie nehôd 
poskytovaním vhodných školení v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
a vykonávaním hodnotenia rizík v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

●	 Uplatňovanie princípov inklúzie na pracovisku. 
Podpora diverzity zamestnaneckého fondu a 
poskytovanie rovnakých možností pre všetkých 
zamestnancov. 

●	 Implementácia postupov v oblasti bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci v súlade s normou 
ISO 45001 alebo jej ekvivalentom. 

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti
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Olemme sitoutuneet kunnioittamaan 
kaikkien työntekijöidemme 
terveyttä ja turvallisuutta, 
monimuotoisuutta ja tasa-
arvoisuutta sekä asianmukaisia 
työhönottokäytäntöjä. Odotamme 
samaa kumppaneiltamme.

Työntekijöiden 
hyvinvointi 

Kumppaniemme täytyy:

●	 Noudattaa asianmukaisia 
työhönottokäytäntöjä, mukaan lukien 
työntekijän laillisen työskentelyoikeuden 
vahvistaminen ja pakollisten asiakirjojen (kuten 
työluvat) saatavuuden varmistaminen. 

●	 Taata työntekijöilleen turvallinen ja 
terveellinen työympäristö ja varmistaa, 
että se on paikallisen terveys- ja 
turvallisuuslainsäädännön mukainen.

●	 Taata työntekijöiden vapaus liittyä 
ammattiliittoihin ja käydä työehtoneuvotteluja, 
jos se on paikallisen lainsäädännön mukaan 
sallittua. 

●	 Hallita vaaroja ennakoivasti ja 
tukea onnettomuuksien ehkäisyä 
tarjoamalla asianmukaista terveys- ja 
turvallisuuskoulutusta ja suorittamalla terveys- 
ja turvallisuusriskien arviointeja. 

●	 Edistää osallisuutta työpaikalla, kannustaa 
työntekijöiden monimuotoisuutta ja tarjota 
yhtäläiset mahdollisuudet kaikille työntekijöille. 

●	 Ylläpitää terveys- ja turvallisuusmenettelyjä ISO 
45001 -standardin tai vastaavan mukaisesti. 

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö
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Ci impegniamo a rispettare la 
salute e la sicurezza, la diversità e 
l’equità e le pratiche di assunzione 
corrette per tutti i nostri dipendenti. 
Ci aspettiamo che i nostri partner 
facciano lo stesso.

Benessere dei 
dipendenti

I nostri Partner devono:

●	 Rispettare le corrette pratiche di assunzione, 
compresa la verifica del diritto legale di 
ciascun lavoratore a lavorare nel Paese, 
assicurandosi che tutta la documentazione 
obbligatoria (ad esempio permessi di lavoro) 
sia prontamente disponibile.

●	 Garantire ai dipendenti un ambiente di lavoro 
sicuro e sano, e assicurare la conformità 
a tutte le leggi locali in materia di salute e 
sicurezza.

●	 Garantire ai lavoratori la libertà di associarsi e 
di contrattare collettivamente, laddove la legge 
locale conferisca tali diritti.

●	 Agire in modo proattivo per controllare i 
pericoli e sostenere la prevenzione degli 
incidenti, fornendo una formazione adeguata 
in materia di salute e sicurezza e conducendo 
valutazioni dei rischi per la salute e la 
sicurezza. 

●	 Promuovere l’inclusività sul posto di lavoro, 
incoraggiando la diversità dei dipendenti e 
offrendo loro pari opportunità.

●	 Garantire le procedure di salute e sicurezza 
in conformità alla norma ISO 45001 o a uno 
norma equivalente. 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct
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Vi engagerar oss i att respektera 
hälsa och säkerhet, mångfald 
och jämställdhet och korrekta 
anställningsrutiner för alla våra 
anställda. Vi förväntar oss att våra 
partner gör likadant. 

Anställdas 
välbefinnande

Våra partner måste: 

●	 Efterleva korrekta anställningsrutiner, inklusive 
att verifiera varje arbetares juridiska rätt att 
arbeta i landet, och se till att all obligatorisk 
dokumentation (t.ex. arbetstillstånd) är lätt 
tillgänglig. 

●	 Ge anställda en säker och hälsosam 
arbetsmiljö och säkerställa att alla lokala hälso- 
och säkerhetslagar efterlevs.

●	 Tillåta anställda att gå med i föreningar och 
sluta kollektivavtal, där lokal lagstiftning 
medger sådana rättigheter. 

●	 Agera proaktivt för att kontrollera risker och 
ge stöd åt att förhindra olyckor genom att ge 
lämplig utbildning i hälsa och säkerhet och 
utföra hälso- och säkerhetsriskbedömningar. 

●	 Driva inkludering på arbetsplatsen, uppmuntra 
mångfald bland anställda och ge alla anställda 
lika möjligheter. 

●	 Upprätthålla hälso- och säkerhetsprocedurer 
enligt ISO 45001 eller en likvärdig standard. 

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners
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Nous nous engageons à respecter 
la santé et la sécurité, la diversité 
et l’équité, et à fournir de bonnes 
pratiques d’embauche pour tous 
nos employés. Nous attendons de 
nos Partenaires qu’ils agissent de 
même.

Bien-être des 
employés

Nos Partenaires doivent : 

●	 se conformer aux bonnes pratiques 
d’embauche, notamment la vérification pour 
chaque travailleur du droit légal de travailler 
dans le pays, et s’assurer que tous les 
documents obligatoires (comme les permis de 
travail) sont disponibles ;

●	 fournir aux employés un environnement de 
travail sûr et sain et respecter toutes les 
législations locales en matière de santé et de 
sécurité ;

●	 accorder aux travailleurs la liberté de rejoindre 
des associations et de procéder à des 
négociations collectives, lorsque la législation 
locale confère lesdits droits ;

●	 agir proactivement pour contrôler les risques 
et aider à la prévention des accidents en 
proposant une formation appropriée sur 
la santé et la sécurité et en réalisant des 
évaluations des risques de santé et de sécurité ;

●	 favoriser l’inclusion sur le lieu de travail, en 
encourageant la diversité des employés et en 
fournissant des opportunités égales à tous les 
employés ;

●	 maintenir des procédures de santé et de 
sécurité, conformément à la norme ISO 45001 
ou à une norme équivalente.

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners
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Nos comprometemos a respetar 
la salud, la seguridad, la diversidad 
y la igualdad de todos nuestros 
empleados, así como a llevar a 
cabo prácticas de contratación 
adecuadas. Esperamos de nuestros 
Socios que hagan lo mismo.

Bienestar de 
los empleados

Nuestros Socios deben:

●	 Llevar a cabo prácticas de contratación 
adecuadas, que incluyan la verificación del 
derecho legal de cada trabajador en el país, 
asegurándose de que toda la documentación 
obligatoria (por ejemplo, los permisos de 
trabajo) esté disponible de forma inmediata.

●	 Proporcionar a los empleados un entorno de 
trabajo seguro y saludable, que garantice el 
cumplimiento con todas las leyes de sanidad y 
seguridad locales.

●	 Permitir que los trabajadores se unan 
libremente a asociaciones y lleven a cabo 
procesos de negociación colectiva, allá donde 
la legislación local les otorgue esos derechos.

●	 Participar activamente en el control de 
riesgos y apoyar la prevención de accidentes 
proporcionando una formación adecuada en 
materia de salud y seguridad y llevando a cabo 
evaluaciones de riesgos de salud y seguridad.

●	 Impulsar la inclusividad en el lugar de trabajo, 
fomentando la diversidad de los empleados y 
garantizando su igualdad de oportunidades.

●	 Observar procedimientos de salud y seguridad 
de acuerdo con ISO 45001 o una normativa 
equivalente.

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners
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We zetten ons in voor het 
respecteren van gezondheid en 
veiligheid, diversiteit en gelijkheid, en 
goede aanwervingspraktijken voor al 
onze werknemers. We verwachten 
van onze Partners hetzelfde.

Welzijn van 
werknemers

Onze Partners moeten:

●	 Zich houden aan de juiste wervingspraktijken, 
waaronder het verifiëren van het wettelijke 
recht van elke werknemer om in het land te 
werken en ervoor zorgen dat alle verplichte 
documentatie (zoals werkvergunningen) 
beschikbaar is.

●	 Werknemers een veilige en gezonde 
werkomgeving bieden en ervoor zorgen dat 
alle lokale gezondheids- en veiligheidswetten 
worden nageleefd.

●	 Werknemers de vrijheid bieden om zich aan 
te sluiten bij verenigingen en collectief te 
onderhandelen, waar de lokale wetgeving 
dergelijke rechten toekent.

●	 Proactief optreden om gevaren te 
beheersen en ongevallenpreventie te 
ondersteunen door passende gezondheids- 
en veiligheidstrainingen te geven en 
risicobeoordelingen uit te voeren op het gebied 
van gezondheid en veiligheid.

●	 Inclusiviteit op de werkplek stimuleren, 
diversiteit onder werknemers aanmoedigen en 
gelijke kansen bieden aan alle werknemers.

●	 Gezondheids- en veiligheidsprocedures 
onderhouden in overeenstemming met ISO 
45001 of een gelijkwaardige norm.

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

我们的合作伙伴必须：  

●	 遵守适当的招聘规范，包括核实每名员
工在所在国家/地区工作的合法权利，确
保所有强制性文件（例如工作许可证）
随时可用。 

●	 为员工提供安全健康的工作环境，并确
保遵守当地所有的健康和安全法律。

●	 如果当地法律赋予工人加入协会和进行
集体谈判的自由，则应给予其此类权利。 

●	 通过提供适当的健康与安全培训和开展
健康与安全风险评估，积极主动地控制
危害并支持事故预防工作。 

●	 推动工作场所的包容性，鼓励员工多样
性，为所有员工提供平等机会。 

●	 按照 ISO 45001 或同等标准维护健康和
安全规程。

我们承诺尊重所有员工的健康
和安全、多样性和公平性，以
及适当的招聘规范 。 我们希望
我们的合作伙伴亦能如此。

员工福利



Sustainability is embedded in all our 
operations, enabling us to reduce 
our environmental footprint and be 
positive community partners in the 
areas where we operate. We expect 
our Partners to do the same. 

Environment
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Our Partners must:
 
●	 Adhere to all applicable laws, regulations, 

and customer requirements regarding the 
prohibition or restriction of specific substances 
in products and manufacturing, including 
labeling for recycling and disposal. 

●	 Obtain all required environmental permits, 
approvals, and registrations. Ensuring they are 
maintained and kept current, complying with 
relevant operational and reporting requirements.

In addition, Xylem 
Supply Partners must:

●	 Maintain the ability to certify and provide 
proof of traceability that raw materials used in 
production, procured from a source other than 
Xylem, comply with the International Labour 
Organization (ILO) Convention 203.

●	 Ensure environmental procedures are in 
accordance with applicable elements of the 
ISO14001 or equivalent standard, with a 
specific focus on the handling, movement, and 
disposal of hazardous materials.

and are expected to:

●	 Proactively disclose environmental impacts 
through disclosure requests, such as CDP and 
EcoVadis.

●	 Engage in Xylem-led activities to mitigate the 
impacts of carbon, promote the efficient use of 
natural resources, and commit best efforts to 
protect the local environment.

●	 Collaborate with Xylem on driving waste 
reduction activities, improving product and 
packaging recyclability, and taking actions to 
mitigate waste to landfills. 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Udržateľnosť je súčasťou všetkých 
našich činností, čo nám umožňuje 
znižovať našu environmentálnu 
stopu a mať pozitívny vplyv z pozície 
partnera komunity v oblastiach, 
kde pôsobíme. Rovnaký postup 
očakávame od partnerov. 

Životné prostredie
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Povinnosti našich 
partnerov: 
 
●	 Dodržiavať všetky platné zákony, nariadenia 

a zákaznícke požiadavky týkajúce sa zákazu 
alebo obmedzenia určitých látok vo výrobkoch 
a výrobe, a to vrátane označovania na 
recykláciu a likvidáciu. 

●	 Získanie všetkých požadovaných povolení, 
schválení a registrácií v oblasti životného 
prostredia. Zabezpečenie ich udržiavania 
a aktualizácie v súlade s príslušnými 
prevádzkovými požiadavkami a požiadavkami 
na účtovníctvo.

Ďalšie povinnosti 
našich Supply Partners:

●	 Udržiavať možnosti poskytovania certifikácie a 
dôkazov o vysledovateľnosti toho, že suroviny 
používané pri výrobe, ktoré boli obstarané z 
iného zdroja než je spoločnosť Xylem, sú v 
súlade s Dohovorom č. 203 Medzinárodnej 
organizácie práce (ILO).

●	 Zabezpečiť, aby boli postupy v oblasti životného 
prostredia v súlade s platnými prvkami normy 
ISO 14001, prípadne jej ekvivalentu, a to s 
mimoriadnym zameraním na manipuláciu, 
presun a likvidáciu nebezpečných materiálov.

Očakávania:

●	 Aktívne zverejňovanie vplyvov na životné 
prostredie prostredníctvom žiadostí o 
zverejnenie, akými sú CDP a EcoVadis.

●	 Účasť na aktivitách spoločnosti Xylem 
zameraných na zmierňovanie uhlíkového vplyvu, 
zlepšovanie efektívneho využívania prírodných 
zdrojov a prijatie osvedčených postupov pri 
ochrane lokálneho životného prostredia.

●	 Spolupráca so spoločnosťou Xylem v oblasti 
aktivít na znižovanie množstva odpadu, 
zlepšovaní recyklovateľnosti výrobkov a obalov 
a prijatie krokov na zmenšovanie objemu 
odpadu odvážaného na skládky. 

 

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti

Ympäristövastuullisuus on kiinteä 
osa kaikkea toimintaamme. 
Sen avulla pienennämme 
ympäristöjalanjälkeämme ja 
olemme toiminta-alueillamme 
positiivisia kumppaneita alueiden 
yhteisöille. Odotamme samaa 
kumppaneiltamme.

Ympäristö
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Kumppaniemme täytyy:
 
●	 Noudattaa kaikkia sovellettavia lakeja, 

säädöksiä ja asiakasvaatimuksia, jotka 
liittyvät tiettyjen aineiden käyttökieltoihin 
tai -rajoituksiin tuotteissa ja valmistuksessa, 
mukaan lukien kierrätys- ja hävitysmerkinnät. 

●	 Hankkia kaikki vaaditut ympäristöluvat, 
-hyväksynnät ja -rekisteröinnit. Varmistaa, 
että ne pidetään ajan tasalla ja että ne 
noudattavat asiaankuuluvia toiminta- ja 
raportointivaatimuksia.

Edellisten lisäksi 
toimittajakumppanien 
tulee:

●	 Pitää yllä valmiutta sertifioida ja toimittaa 
jäljitettävyystodisteet siitä, että valmistuksessa 
käytetyt raaka-aineet, jotka on hankittu muualta 
kuin Xylemiltä, noudattavat Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) yleissopimusta numero 203.

●	 Varmistaa, että ympäristömenettelyt 
noudattavat ISO 14001:n tai vastaavan 
standardin sovellettavia osia, painottaen 
erityisesti vaarallisten aineiden käsittelyä, 
siirtämistä ja hävittämistä.

Lisäksi toimittajilta odotetaan seuraavaa:

●	 Ympäristövaikutuksista ilmoittaminen 
proaktiivisesti ilmoituspyyntöjen kuten CDP:n ja 
EcoVadiksen kautta;

●	 Osallistuminen Xylemin johtamiin toimiin, 
joilla lievennetään hiilijalanjäljen vaikutuksia, 
edistetään luonnonvarojen tehokasta 
käyttöä, ja sitoutuminen paikallisen luonnon 
suojelemiseen parhaansa mukaan;

●	 Yhteistyö Xylemin kanssa 
jätteenvähennystoimissa, tuotteiden ja 
pakkausten kierrätettävyyden parantamisessa 
sekä kaatopaikkajätteen määrän 
vähentämistoimissa. 

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö

La sostenibilità è integrata in tutte le 
nostre operazioni, consentendoci di 
ridurre la nostra impronta ambientale 
e di essere partner positivi della 
comunità nelle aree in cui operiamo. 
Ci aspettiamo che i nostri partner 
facciano lo stesso.

Ambiente
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I nostri Partner devono:
 
●	 Rispettare tutte le leggi, le normative e i requisiti 

dei clienti in materia di divieto o restrizione 
di sostanze specifiche nei prodotti e nella 
produzione, compresa l’etichettatura per il 
riciclaggio e lo smaltimento.

●	 Ottenere tutte le autorizzazioni, le approvazioni 
e le registrazioni ambientali richieste. Garantire 
la manutenzione e l’aggiornamento di tali 
documenti, in conformità con i requisiti 
operativi e di rendicontazione pertinenti.

Oltre a quanto sopra, i 
nostri Supply Partners 
devono:

●	 Mantenere la capacità di certificare e fornire 
la prova di tracciabilità che le materie prime 
utilizzate nella produzione, acquistate da 
una fonte diversa da Xylem, siano conformi 
alla Convenzione 203 dell’Organizzazione 
Internazionale del Lavoro (OIL)

●	 Garantire che le procedure ambientali siano 
conformi agli elementi applicabili della norma 
ISO14001 o di una norma equivalente, con 
particolare attenzione alla gestione, alla 
movimentazione e allo smaltimento di materiali 
pericolosi.

Inoltre devono;

●	 Condividere in modo proattivo gli impatti 
ambientali attraverso richieste di divulgazione, 
come CDP ed EcoVadis.

●	 Impegnarsi in attività guidate da Xylem 
per mitigare l’impatto delle emissioni di 
carbonio, promuovere l’uso efficiente delle 
risorse naturali e impegnarsi al massimo per 
proteggere l’ambiente locale.

●	 Collaborare con Xylem per promuovere le 
attività di riduzione dei rifiuti, migliorare la 
riciclabilità dei prodotti e degli imballaggi 
e intraprendere azioni per ridurre i rifiuti in 
discarica. 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Hållbarhet är inbäddad i all vår 
verksamhet, vilket ger oss möjlighet 
att minska vårt miljöavtryck och 
vara en positiv samhällspartner i de 
områden där vi har verksamhet. Vi 
förväntar oss att våra partner gör 
likadant. 

Miljö
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Våra partner måste: 
 
●	 Följa alla tillämpliga lagar, bestämmelser och 

kundkrav gällande förbud mot eller begränsning 
av specifika ämnen i produkter och tillverkning, 
inklusive märkning för återvinning och 
avfallshantering. 

●	 Inhämta alla erforderliga miljötillstånd, 
-godkännanden och -registreringar. Säkerställa 
att de underhålls och hålls aktuella och följer 
relevanta verksamhets- och rapporteringskrav.

Förutom ovanstående 
måste våra Supply 
Partners också:

●	 Bibehålla förmågan att certifiera och 
tillhandahålla spårbarhetsbevis att de 
råmaterial som används i produktionen, och 
som hämtas från en annan källa än Xylem, 
uppfyller ILO:s konvention nr 203.

●	 Säkerställa att miljöprocedurer 
överensstämmer med tillämpliga element 
i ISO14001 eller likvärdig standard, med 
specifikt fokus på hantering, transport och 
avfallshantering av farliga material.

och förväntas:

●	 Proaktivt rapportera miljöpåverkan genom 
rapportbegäranden, t.ex. CDP och EcoVadis

●	 Delta i Xylem-ledda aktiviteter för att mildra 
följderna av koldioxid, befrämja den effektiva 
användningen av naturresurser och göra sina 
bästa ansträngningar för att skydda den lokala 
miljön.

●	 Samarbeta med Xylem i att driva aktiviteter för 
att minska avfall, förbättra återvinningsbarhet 
för produkter och förpackningar, och vidta 
åtgärder för att avhjälpa avfall till deponier. 

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners

La durabilité est ancrée dans toutes 
nos opérations, nous permettant 
de réduire notre empreinte 
environnementale et d’être des 
partenaires communautaires positifs 
dans les zones où nous opérons. 
Nous attendons de nos Partenaires 
qu’ils agissent de même.

Environnement
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Nos Partenaires doivent : 
 
●	 respecter l’ensemble des législations, 

réglementations et exigences clients applicables, 
concernant l’interdiction ou la limitation de 
certaines substances dans les produits et 
la fabrication, y compris l’étiquetage pour le 
recyclage et la mise au rebut ;

●	 obtenir l’ensemble des homologations, 
autorisations et permis environnementaux 
requis ; s’assurer être à jour, et se conformer 
aux exigences pertinentes en matière de 
fonctionnement et de signalement.

.

Outre ce qui précède, 
nos Partenaires 
fournisseurs doivent 
également :

●	 maintenir la capacité de certifier et de fournir 
une preuve de la traçabilité que les matières 
premières utilisées pour la production, 
provenant d’une source autre que Xylem, 
soient conformes à la Convention 203 de 
l’Organisation internationale du travail (OIT) ;

●	 s’assurer que les procédures 
environnementales soient conformes aux 
éléments applicables de la norme ISO 
14001 ou d’une norme équivalente, avec une 
attention particulière que la manipulation, le 
déplacement et la mise au rebut des matières 
dangereuses ;

et ne sont pas tenus de :

●	 divulguer proactivement les impacts 
environnementaux via des demandes de 
divulgation, à l’image de CDP et d’EcoVadis ;

●	 s’engager dans des activités menées 
par Xylem pour limiter les impacts du 
carbone, promouvoir l’utilisation efficiente 
des ressources naturelles et faire preuve 
des meilleurs efforts pour protéger 
l’environnement local ;

●	 collaborer avec Xylem pour mener les activités 
de réduction des déchets, améliorer la 
recyclabilité des produits et des emballages, 
et prendre des mesures pour limiter les 
déchets dans les décharges.

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners

Todas nuestras operaciones se 
rigen por criterios de sostenibilidad, 
lo que nos permite reducir nuestra 
huella medioambiental y ser socios 
positivos para la comunidad en 
aquellas zonas en las que operamos. 
Esperamos de nuestros Socios que 
hagan lo mismo.

Medio ambiente
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Nuestros Socios deben:
 
●	 Cumplir con la legislación y las normativas 

vigentes y con los requisitos de los clientes en 
lo que respecta a la prohibición o la restricción 
de determinadas sustancias en los productos 
y los procesos de fabricación, incluidas las 
etiquetas de reciclaje o eliminación.

●	 Obtener todos los permisos, aprobaciones 
y registros medioambientales requeridos, 
garantizando que se mantengan actualizados y 
cumpliendo con los requisitos operativos y de 
generación de informes pertinentes.

Además de lo anterior, 
nuestros Socios de 
Suministro deben:

●	 Conservar la capacidad de certificar y 
proporcionar prueba de trazabilidad de que 
las materias primas no procedentes de 
Xylem utilizadas en la producción cumplen 
con la Convención 203 de la Organización 
Internacional del Trabajo (OIT).

●	 Asegurarse de que los procedimientos 
ambientales se ajusten a los elementos 
aplicables de la norma ISO 14001 o 
reglamentos equivalentes, con un enfoque 
específico en el manejo, el traslado o la 
eliminación de materiales peligrosos.

y se espera de ellos que:

●	 Comuniquen de forma proactiva cualquier 
impacto medioambiental mediante solicitudes 
de revelación de información, como CDP y 
EcoVadis.

●	 Participen en actividades lideradas por Xylem 
para mitigar los impactos del carbono y 
fomentar el uso eficiente de los recursos 
naturales y se comprometan a realizar los 
máximos esfuerzos para proteger el medio 
ambiente local.

●	 Colaboren con Xylem en la reducción de 
residuos, la mejora de la reciclabilidad de 
los productos y los envases, y las acciones 
encaminadas a reducir la cantidad de residuos 
enviados a los vertederos.

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners

Duurzaamheid is ingebed in al 
onze activiteiten, zodat we onze 
ecologische voetafdruk kunnen 
verkleinen en een positieve bijdrage 
kunnen leveren aan de gemeenschap 
in de gebieden waar we actief zijn. 
We verwachten van onze Partners 
hetzelfde.

Omgeving
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Onze Partners moeten: 
●	 Alle toepasselijke wetten, voorschriften en 

eisen van klanten naleven met betrekking 
tot het verbieden of beperken van specifieke 
stoffen in producten en productie, inclusief 
etikettering voor recycling en verwijdering.

●	 Alle vereiste milieuvergunningen, 
goedkeuringen en registraties hebben. Ervoor 
zorgen dat deze worden bijgehouden en actueel 
blijven, en voldoen aan relevante operationele 
en rapportagevereisten.

Naast het bovenstaande 
moeten onze Supply 
Partners ook:

●	 De mogelijkheid hebben om te certificeren 
en bewijs te leveren van traceerbaarheid 
dat grondstoffen die worden gebruikt in de 
productie en en afkomstig zijn van een andere 
bron dan Xylem, voldoen aan de Conventie 203 
van de Internationale Arbeidsorganisatie (ILO).

●	 Ervoor zorgen dat milieuprocedures in 
overeenstemming zijn met de toepasselijke 
elementen van de ISO14001-norm of een 
gelijkwaardige norm, met specifieke aandacht 
voor de behandeling, verplaatsing en 
verwijdering van gevaarlijke materialen.

en er wordt van hen verwacht dat ze:

●	 Proactief milieu-impacten bekendmaken 
via verzoeken om informatie, zoals CDP en 
EcoVadis.

●	 Deelnemen aan door Xylem geleide activiteiten 
om de impact van koolstof te beperken, het 
efficiënte gebruik van natuurlijke hulpbronnen 
te bevorderen en alles in het werk te stellen om 
het lokale milieu te beschermen.

●	 Samenwerken met Xylem aan het stimuleren 
van activiteiten voor afvalvermindering, het 
verbeteren van de recyclebaarheid van 
producten en verpakkingen en het nemen van 
maatregelen om afval op stortplaatsen te 
verminderen.

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

我们的合作伙伴必须：  

●	 遵守所有适用法律、法规和客户关于禁
止或限制在产品和生产（包括回收和处
置标签）中使用特定物质的要求。 

●	 获得所有必要的环境许可、批准和注册，
并确保它们得到维持和更新，符合相关
的运营和报告要求。

除上述要求外，我们的 
Supply Partner 还必须:  

●	 保持认证和提供可追溯性证明的能力，
证明从 Xylem 以外的来源采购的生产所
用原材料符合国际劳工组织 (ILO) 第 203 
号公约。

●	 确保环境程序符合 ISO14001 或同等标
准的适用部分，并特别关注危险材料的
处理、移动和处置。

我们期望供应合作伙伴：我们期望供应合作伙伴：

●	 通过披露要求（例如 CDP 和 
EcoVadis）主动披露环境影响

●	 参与 Xylem 领导的活动，减轻碳排放的
影响，促进自然资源的有效利用，并尽
最大努力保护当地环境。

●	 与 Xylem 携手推动废物减量活动、提高
产品和包装的可回收性，并采取行动减
少废物填埋。 

可持续发展贯穿我们所有的运
营活动，使我们能够减少对环
境的影响，并在我们运营的地
区成为积极的社区合作伙伴。 
们的合作伙伴亦能如此。

环境



We are committed to conducting 
business with integrity and hold 
high business practice standards 
and ethical behavior. We expect our 
Partners to do the same. 

Business Ethics 
and Integrity
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Our Partners must:
 
●	 Obey lawful business practices and provide 

goods and services in compliance with local 
laws including anti-bribery and anti-corruption 
laws, contractual obligations, and applicable 
Xylem policies. 

●	 Protect all Xylem information, electronic data, 
and intellectual property or Xylem technologies 
with appropriate safeguards. The transfer of 
confidential information must comply with 
Xylem’s Standard Terms and Conditions of 
Sale and Standard Terms and Conditions of 
Purchase in a way that secures and protects 
the intellectual property rights of Xylem 
and its Partners. Partners may receive our 
confidential information only as authorized by a 
confidentiality or non-disclosure agreement and 
are obligated to not use the information except 
as permitted by the agreement and to protect 
the information from misuse or unauthorized 
disclosure.

●	 Prevent the use of the Xylem trademarks, 
images, copyrights, trade secrets, or other 
intellectual property owned by Xylem unless 
explicitly authorized in writing. 

●	 Avoid conflicts of interest in all work with 
Xylem. A conflict of interest may happen when 
a Business Partner or Supply Partner has a 
competing professional or personal interest 
while carrying out Xylem’s business. All known 
conflicts of interest must be disclosed to Xylem 
at the time of contracting or when the conflict 
arises.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Zaväzujeme sa obchodnú činnosť 
vykonávať bezúhonne a pri 
zachovaní vysokého štandardu 
obchodných praktík a etického 
správania. Rovnaký postup 
očakávame od partnerov. 

Podniková etika a 
bezúhonnosť
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Povinnosti našich partnerov: 
 
●	 Dodržiavanie zákonných obchodných postupov 

a poskytovanie tovarov a služieb v súlade s 
miestnymi zákonmi, a to vrátane zákonov proti 
úplatkárstvu a korupcii, zmluvnými záväzkami a 
platnými zásadami spoločnosti Xylem. 

●	 Ochrana všetkých údajov spoločnosti 
Xylem, elektronických dát a duševného 
vlastníctva, prípadne technológií Xylem 
využitím príslušných prostriedkov. Prenos 
dôverných informácií  musí prebiehať v súlade 
so štandardnými podmienkami predaja a 
štandardnými podmienkami nákupuspoločnosti 
Xylem, a to spôsobom, ktorým sa ochraňujú 
a zabezpečujú práva duševného vlastníctva 
spoločnosti Xylem a jej partnerov. Partneri 
môžu dostávať naše dôverné informácie len na 
základe zmluvy o dôvernosti alebo mlčanlivosti. 
Majú zakázané tieto informácie použiť inak, 
ako to povoľuje zmluva. Zároveň ich musia 
chrániť pred zneužitím alebo neoprávneným 
zverejnením.

●	 Zdržanie sa využívania obchodných známok, 
obrázkov, autorských práv, obchodných 
tajomstiev alebo iného duševného vlastníctva 
Xylem, pokiaľ na to nemajú výslovný písomný 
súhlas. 

●	 Predchádzanie konfliktov záujmov pri 
akejkoľvek spolupráci so spoločnosťou 
Xylem. Ku konfliktu záujmov môže dôjsť v 
prípadoch, kedy má počas obchodných aktivít 
so spoločnosťou Xylem Business Partner alebo 
Supply Partner konkurenčný profesný alebo 
osobný záujem. Akékoľvek konflikty záujmov 
je spoločnosti Xylem nevyhnutné oznámiť v 
čase uzatvárania zmluvy, prípadne pri vzniku 
takéhoto konfliktu.

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti

Olemme sitoutuneet avoimeen 
liiketoimintaan, tiukkoihin 
liiketoimintastandardeihin ja 
eettiseen käytökseen. Odotamme 
samaa kumppaneiltamme.

Eettinen ja avoin 
liiketoiminta
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Kumppaniemme täytyy:
 
●	 Noudattaa lainmukaisia liiketoimintakäytäntöjä 

ja toimittaa tuotteita ja palveluita paikallisten 
lakien mukaisesti, mukaan lukien lahjonnan ja 
korruption vastaisest lait, sopimusvelvoitteet ja 
sovellettavat Xylemin käytännöt. 

●	 Suojella Xylemin tietoja, sähköistä dataa ja 
immateriaalioikeuksia tai Xylemin teknologiaa 
asianmukaisilla suojauksilla. Luottamuksellisen 
tiedon siirtämisessä on noudatettava 
Xylemin perusmuotoisia myyntiehtoja ja 
perusmuotoisia ostoehtoja tavalla, joka 
suojaa Xylemin ja sen kumppaneiden 
immateriaalioikeuksia. Kumppanit saavat 
luottamuksellista tietoamme vain, jos heidät 
on valtuutettu siihen luottaumuksellisuus- 
tai salassapitosopimuksella, ja heillä on 
velvollisuus olla käyttämättä tietoa muilla kuin 
sopimuksen sallimilla tavoilla sekä suojata 
tietoa väärinkäytöltä tai valtuuttamattomalta 
julkistamiselta.

●	 Estää Xylemin tuotemerkkien, kuvien, 
tekijänoikeuksien, kauppasalaisuuksien 
tai muun Xylemin omistaman 
immateriaalioikeuden käyttö, ellei sitä ole 
kirjallisesti nimenomaisesti valtuutettu. 

●	 Välttää eturistiriitoja kaikessa Xylemin kanssa 
tehdyssä työssä. Eturistiriita voi syntyä, jos 
Business Partnerilla tai Supply Partnerilla on 
kilpaileva ammatillinen tai henkilökohtainen 
etu Xyelmin kanssa liiketoimintaa käydessään. 
Kaikki tunnetut eturistiriidat on ilmoitettava 
Xylemillä sopimuksentekohetkellä tai kun 
eturistiriita syntyy.

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö

Ci impegniamo a condurre gli affari 
con integrità e a mantenere elevati 
standard di pratica commerciale 
e di comportamento etico. 
Ci aspettiamo che i nostri partner 
facciano lo stesso.

Etica e integrità 
commerciale
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I nostri Partner devono:
 
●	 Rispettare le pratiche commerciali lecite e 

fornire beni e servizi in conformità alle leggi 
locali, comprese quelle anticorruzione, agli 
obblighi contrattuali e alle politiche Xylem in 
vigore. 

●	 Proteggere tutte le informazioni, i dati 
elettronici e la proprietà intellettuale o le 
tecnologie di Xylem con misure di sicurezza 
adeguate. Il trasferimento di informazioni 
riservate deve essere conforme ai Termini e 
condizioni standard di vendita e ai Termini e 
condizioni standard di acquisto di Xylem in 
modo da garantire e tutelare i diritti di proprietà 
intellettuale di Xylem e dei suoi partner. I 
Partner possono ricevere le nostre informazioni 
riservate solo se autorizzati da un accordo di 
riservatezza o di non divulgazione e sono tenuti 
a non utilizzare le informazioni se non come 
consentito dall’accordo e a proteggerle da usi 
impropri o da divulgazioni non autorizzate.

●	 Impedire l’uso di marchi, immagini, copyright, 
segreti commerciali o altre proprietà intellettuali 
di Xylem, salvo esplicita autorizzazione scritta. 

●	 Si può verificare un conflitto di interessi quando 
un Business Partner o un Supply Partner 
ha un interesse professionale o personale 
concorrente mentre svolge l’attività di Xylem. 
Tutti i conflitti di interesse noti devono essere 
comunicati a Xylem al momento della stipula 
del contratto o all’insorgere del conflitto.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Vi har åtagit oss att göra affärer 
med integritet och upprätthålla höga 
standarder för affärspraxis och 
etiskt beteende. Vi förväntar oss att 
våra partner gör likadant. 

Affärsetik och 
integritet
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Våra partner måste:
  
●	 Följa lagliga affärsmetoder och tillhandahålla 

varor och tjänster i enlighet med lokal 
lagstiftning inklusive lagar mot mutor och 
korruption, avtalsskyldigheter och tillämpliga 
Xylem-policyer. 

●	 Skydda all Xylem-information, elektroniska 
data och immateriell egendom eller Xylem-
tekniker med lämpliga skyddsåtgärder. All 
överföring av konfidentiella uppgifter måste 
följa Xylems standardvillkor för försäljning 
och standardvillkor för inköp på ett sätt som 
säkrar och skyddar Xylems och dess partners 
immateriella rättigheter. Partner får ta emot 
vår konfidentiella information endast enligt 
vad som godkänns av ett konfidentialitets- 
eller sekretessavtal och har skyldighet att 
inte använda denna information förutom 
enligt vad som tillåts i avtalet och att skydda 
informationen mot felaktig användning eller 
obehörigt avslöjande.

●	 Förhindra användningen av Xylems varumärken, 
bilder, upphovsrätt, företagshemligheter eller 
annan immateriell egendom som ägs av Xylem 
om detta inte uttryckligen tillåts i skrift. 

●	 Undvika intressekonflikter i allt arbete med 
Xylem. En intressekonflikt kan uppstå när en 
Business Partner eller Supply Partner har ett 
konkurrerande professionellt eller personligt 
intresse medan de utför Xylems affärer. Alla 
kända intressekonflikter måste  delges Xylem 
vid kontraktstillfället eller när konflikten uppstår.

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners

Nous nous engageons à mener 
des activités en faisant preuve 
d’intégrité, en respectant des 
normes strictes de pratiques 
des affaires et en affichant un 
comportement éthique. Nous 
attendons de nos Partenaires 
qu’ils agissent de même.

Éthique et intégrité 
des affaires
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Nos Partenaires doivent : 
 
●	 suivre les pratiques légales dans les affaires et 

fournir des marchandises et des services dans 
le respect des législations locales, notamment 
des législations antifraude et anticorruption, 
des obligations contractuelles et des politiques 
de Xylem applicables ;. 

●	 protéger toutes les informations de Xylem, 
les données électroniques et la propriété 
intellectuelle ou les technologies de Xylem 
avec les garanties appropriées. Le transfert 
d’informations confidentielles doit se 
conformer aux Conditions générales de vente 
et aux Conditions générales d’achat de Xylem 
de manière à sécuriser et protéger les droits 
de propriété intellectuelle de Xylem et de ses 
Partenaires. Les Partenaires peuvent recevoir 
nos informations confidentielles uniquement 
tel qu’autorisé par un accord de confidentialité 
ou de non-divulgation et sont dans l’obligation 
de ne pas utiliser lesdites informations, hormis 
tel que permis par l’accord, et pour protéger 
lesdites informations contre toute mauvaise 
utilisation ou divulgation non autorisée ;

●	 empêcher l’utilisation des marques 
commerciales, des images, des droits d’autour, 
des secrets commerciaux de Xylem ou de toute 
autre propriété intellectuelle détenue par Xylem, 
sauf autorisation explicite par écrit ; éviter les 
conflits d’intérêts dans toutes les missions 
avec Xylem.

●	 Un conflit d’intérêts peut survenir lorsqu’un 
Partenaire commercial ou un Partenaire 
fournisseur présente un intérêt personnel ou 
professionnel concurrent, alors qu’ils mènent 
des activités pour Xylem. Tous les conflits 
d’intérêts connus doivent être portés à la 
connaissance de Xylem au moment de la 
signature d’un contrat ou lorsque le conflit 
survient.

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners

Nos comprometemos a llevar a 
cabo nuestra actividad empresarial 
con integridad y a poner en práctica 
los más altos estándares de práctica 
comercial y de comportamiento 
ético. Esperamos de nuestros 
Socios que hagan lo mismo.

Ética e integridad 
de negocio
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Nuestros Socios deben:

●	 Aplicar prácticas comerciales legítimas y 
proporcionar bienes y servicios de conformidad 
con la legislación local, incluidas las leyes 
antisoborno y anticorrupción, las obligaciones 
contractuales y las políticas de Xylem 
aplicables.

●	 Proteger toda la información de Xylem, así 
como los datos en formato electrónico y 
la propiedad intelectual o las tecnologías 
de Xylem, con salvaguardas adecuadas. La 
transferencia de información confidencial 
debe cumplir con los Términos y Condiciones 
Estándar de Venta y los Términos y 
Condiciones Estándar de Compra de forma 
que se aseguren y protejan los derechos 
de propiedad intelectual de Xylem y sus 
Socios. Los Socios podrán recibir nuestra 
información confidencial únicamente si así 
lo autoriza un acuerdo de confidencialidad 
o de no divulgación, y están obligados a no 
utilizar dicha información excepto según lo 
dispuesto en los términos del acuerdo, así 
como a protegerla contra el uso indebido o la 
divulgación no autorizada.

●	 Evite el uso de las marcas registradas, 
imágenes, copyrights, secretos comerciales 
u otros elementos de propiedad intelectual 
pertenecientes a Xylem, excepto si posee 
autorización por escrito para ello.

●	 Evite los conflictos de intereses en todas sus 
actividades relacionadas con Xylem. Se puede 
producir un conflicto de intereses en caso 
de que un Socio Comercial o de Suministro 
tenga algún interés profesional o personal 
en conflicto al llevar a cabo actividades 
comerciales con Xylem. Cualquier conflicto de 
intereses conocido debe comunicarse a Xylem 
en el momento de la contratación o en cuanto 
se manifieste.

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners

We streven naar integer zakendoen 
en hanteren hoge zakelijke normen 
en ethisch gedrag. We verwachten 
van onze Partners hetzelfde.

Bedrijfsethiek 
en integriteit
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Onze Partners moeten:
 
●	 Wettelijke bedrijfspraktijken naleven 

en goederen en diensten leveren in 
overeenstemming met lokale wetten, waaronder 
anti-omkopings- en anti-corruptiewetten, 
contractuele verplichtingen en toepasselijk 
Xylem-beleid.

●	 Alle Xylem-informatie, elektronische 
gegevens en intellectueel eigendom of 
Xylem-technologieën beschermen met de 
juiste beveiligingen. De overdracht van 
vertrouwelijke informatie moet voldoen 
aan de Standaard Verkoopvoorwaarden 
en Standaard inkoopvoorwaarden van 
Xylem op een manier die de intellectuele 
eigendomsrechten van Xylem en zijn Partners 
veiligstelt en beschermt. Partners mogen onze 
vertrouwelijke informatie alleen ontvangen 
zoals toegestaan door een geheimhoudings- 
of niet-openbaarmakingsovereenkomst 
en zijn verplicht om de informatie niet te 
gebruiken behalve zoals toegestaan door 
de overeenkomst en moeten de informatie 
beschermen tegen misbruik of ongeoorloofde 
openbaarmaking.

●	 Het gebruik van de handelsmerken, 
afbeeldingen, auteursrechten, handelsgeheimen 
of andere intellectuele eigendommen van 
Xylem voorkomen, tenzij uitdrukkelijk schriftelijk 
toegestaan.

●	 Belangenverstrengeling in al het werk met 
Xylem vermijden. Er kan sprake zijn van 
belangenverstrengeling wanneer een Business 
Partner of Supply Partner een concurrerend 
professioneel of persoonlijk belang heeft 
tijdens het uitvoeren van de activiteiten van 
Xylem. Alle bekende belangenverstrengelingen 
moeten aan Xylem worden bekendgemaakt op 
het moment dat het contract wordt gesloten of 
wanneer het conflict zich voordoet.

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

我们的合作伙伴必须：  

●	 遵守合法的商业惯例，并在提供商品和
服务时遵守当地法律，包括反贿赂和反
腐败法律、合同义务以及适用的 Xylem 
政策。 

●	 采取适当的保障措施保护所有 Xylem 信
息、电子数据和知识产权或 Xylem 技术。
机密信息的转让必须遵守 Xylem 的标准
销售条款和条件以及标准采购条款和条
件，以确保和保护 Xylem 及其合作伙伴
的知识产权。合作伙伴只有在获得保密
协议授权的情况下才能收到我们的机密
信息，并且有义务仅在协议允许的情况下
使用此类信息，并保护此类信息不被滥
用或遭到未经授权的披露。

●	 防止 Xylem 商标、图像、版权、商业秘
密或 Xylem 拥有的其他知识产权遭到未
获明确书面授权的使用。 

●	 在与 Xylem 合作的所有工作中避免利益
冲突。如果 Business Partner or Supply 
Partner 在开展 Xylem 的业务时具有竞
争性的专业利益或个人利益，则可能会
发生利益冲突。必须在订立合同或冲突
发生时向 Xylem 披露所有已知的利益冲
突。

我们致力于诚信经营，坚持高
标准的商业惯例和道德行为。 
我们希望我们的合作伙伴亦能
如此。

商业道德与诚信

https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/en-us/support/xylem-americas-standard-terms-and-conditions/
https://www.xylem.com/en-us/support/xylem-americas-standard-terms-and-conditions/
https://www.xylem.com/en-us/support/xylem-standard-terms-and-conditions-of-purchase/
https://www.xylem.com/en-us/support/xylem-standard-terms-and-conditions-of-purchase/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-of-sale.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/standard-terms-and-conditions-of-purchase/2019-terms-and-conditions-of-purchase---revised/xylem---terms-and-conditions-of-purchase_2019_english.pdf
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-of-sale.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/standard-terms-and-conditions-of-purchase/2019-terms-and-conditions-of-purchase---revised/xylem---terms-and-conditions-of-purchase_2019_english.pdf
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-of-sale.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-of-sale.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/standard-terms-and-conditions-of-purchase/2019-terms-and-conditions-of-purchase---revised/xylem---terms-and-conditions-of-purchase_2019_english.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/standard-terms-and-conditions-of-purchase/2019-terms-and-conditions-of-purchase---revised/xylem---terms-and-conditions-of-purchase_2019_english.pdf
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-of-sale.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/standard-terms-and-conditions-of-purchase/2019-terms-and-conditions-of-purchase---revised/xylem---terms-and-conditions-of-purchase_2019_english.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-v.7-effectie-9-may-2022-french-canadian.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-v.7-effectie-9-may-2022-spanish-lar.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-v.7-effectie-9-may-2022-spanish-lar.pdf
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/cybersecurity/
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-of-sale.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/terms-and-conditions-of-sale/xylem-americas-general-terms-and-conditions-of-sale.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/standard-terms-and-conditions-of-purchase/2019-terms-and-conditions-of-purchase---revised/xylem---terms-and-conditions-of-purchase_2019_english.pdf
https://www.xylem.com/siteassets/support/terms-and-conditions/standard-terms-and-conditions-of-purchase/2019-terms-and-conditions-of-purchase---revised/xylem---terms-and-conditions-of-purchase_2019_english.pdf


We are committed to ensuring 
compliance throughout our business 
practices to prevent, mitigate, and 
remediate risks when identified.  
We expect our Business Partners and 
Supplier Partners to do the same. 

Transparency and 
Adherence
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Our Partners must:
 
●	 Commit to prevent, mitigate, and remediate 

risks that impact Xylem. To monitor this, the 
Business Partner and Supply Partner will 
provide Xylem, its representatives, and agents, 
at mutually agreeable dates and times, access 
to its facilities and all relevant records and 
documentation associated with Xylem products 
and services and, allow Xylem to conduct 
onsite audits, review and approve corrective 
action plans, and verify the implementation of 
corrective actions.

 
●	 If risks to Xylem’s business are identified, allow 

Xylem, upon request, immediate access to the 
products, services, and associated records, and 
the Business Partner and Supply Partner must 
accommodate Xylem’s access as required.

●	 For Partners who provide products and services 
to Xylem, ensure compliance with product-
related requirements, such as REACH, RoHS, 
and Conflict Minerals, and may be required to 
declare material content and origin to Xylem.

●	 Report suspected misconduct or wrongdoing 
relating to Xylem to our reporting line (integrity.
xylem.com).

●	 Cooperate in investigations of potential 
misconduct and/or wrongdoing including 
responding to information requests, 
participating in interviews, and preserving/
providing relevant documents and 
communications. Cooperation also includes 
remediating potential misconduct and/or 
wrongdoing through personnel actions and 
enhancements to training, communications, 
and policies.

●	 Support Xylem in the enforcement of the 
Business Partner and Supply Partner Code 
of Conduct by clearly communicating its 
principles within its value chain and all parties 
related to the management, production, sale, 
and service of Xylem products. 

●	 Have a communicated process for their 
personnel to raise concerns confidentially, 
without fear of retaliation.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Zaväzujeme sa zabezpečiť 
dodržiavanie pravidiel v rámci 
všetkých obchodných činností 
s cieľom predchádzať rizikám, 
zmierňovať ich a v prípade zistenia 
ich odstraňovať. Rovnaký postup 
očakávame aj od Business Partners 
and Supply Partners. 

Transparentnosť a 
dodržiavanie pravidiel
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Povinnosti našich partnerov: 
 
●	 Zaviazať sa predchádzať, zmierňovať a 

odstraňovať riziká, ktoré majú vplyv na 
spoločnosť Xylem. 

●	 K monitorovaniu, Business Partner and Supply 
Partner poskytne spoločnosti Xylem, jej 
predstaviteľom a zástupcom v obojstranne 
dohodnuté dátumy a časy prístup na svoje 
pracoviská a k všetkým relevantným záznamom 
a dokumentácií súvisiacej s produktmi a 
službami Xylem. Zároveň spoločnosti Xylem 
umožnia realizovať audity na pracovisku, 
kontrolu a schvaľovanie korekčných akčných 
plánov a kontrolu implementácie takýchto 
plánov. 

●	 Ak sa zistia riziká pre obchodné aktivity 
spoločnosti Xylem, umožnia spoločnosti Xylem 

– na základe vyžiadania – bezodkladný prístup 
k produktom, službám a súvisiacim záznamom. 
Business Partner and Supply Partner musia 
spoločnosti Xylem poskytnúť prístup podľa 
potreby.

●	 Partneri, ktorí poskytujú produkty a služby 
spoločnosti Xylem, zabezpečujú súlad s 
požiadavkami týkajúcimi sa produktov, akými 
sú REACH, RoHS a dokument Konfliktné 
minerály. Zároveň je možné ich požiadať, aby 
spoločnosti Xylem deklarovali obsah a pôvod 
materiálu.

●	 Podozrenia na porušenia alebo pochybenia 
týkajúce sa spoločnosti Xylem hláste na našu 
linku ohlasovania (integrity.xylem.com).

●	 Spolupráca pri prešetrovaní možného 
pochybenia a/alebo porušenia pravidiel, a to 
vrátane reakcie na žiadosti o informácie, účasti 
na výsluchoch a uchovávania/poskytovania 
príslušných dokumentov a komunikačných 
materiálov. Do spolupráce spadá aj zamedzenie 
potenciálnemu porušovaniu pravidiel 
prostredníctvom personálnych krokov a 
zlepšení v oblasti školenia, komunikácie a 
zásad.

●	 Podpora spoločnosti Xylem pri presadzovaní 
Kódexu správania Business Partner and Supply 
Partner prostredníctvom jasnej komunikácie 
jeho zásad v rámci hodnotového reťazca a 
všetkých strán súvisiacich s riadením, výrobou, 
predajom a servisom produktov spoločnosti 
Xylem. 

●	 Vypracovanie komunikačných procesov pre 
svojich zamestnancov, prostredníctvom ktorých 
môžu dôverne vyjadrovať svoje obavy, a to bez 
strachu z odvetných krokov.

.

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti

Olemme sitoutuneet takaamaan 
vaatimustenmukaisuuden kaikessa 
liiketoiminnassamme ja estämään, 
lieventämään ja korjaamaan 
tunnistettuja riskejä. Odotamme 
samaa Business Partnereiltamme ja 
Supply Partnereiltamme.

Läpinäkyvyys ja vaatimusten 
noudattaminen
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Kumppaniemme täytyy:
 
●	 Sitoutua estämään, lieventämään ja 

korjaamaan Xylemiin vaikuttavia riskejä. Jotta 
tätä voidaan valvoa, Business Partner ja Supply 
Partner tarjoaa Xylemille, sen edustajille ja 
agenteille yhdessä sovittuina aikoina pääsyn 
toimitoiloihinsa ja kaikkiin asiaankuuluviin, 
Xylemin tuotteisiin ja palveluihin liittyviin 
asiakirjoihin, ja antaa Xylemin suorittaa 
toimitilatarkastuksen, tarkastaa ja hyväksyä 
korjaavat toimintasuunnitelmat ja vahvistaa 
korjaavien toimien toteutuksen. 

●	 Jos Xylemin liiketoimintaan vaikuttavia riskejä 
tunnistetaan, tarjota Xylemille pyynnöstä 
välittömän pääsyn tuotteisiin, palveluihin ja 
niihin liittyviin asiakirjoihin. Business Partnerin 
ja Supply Partnerin on tarjottava Xylemille 
pääsy pyydetysti.

●	 Toimittajien, jotka toimittavat Xylemille 
tuottieita ja palveluita, täytyy varmistaa 
tuotteisiin liittyvien vaatimusten (esim. REACH, 
RoHS, ja konfliktimineraalit) noudattaminen, 
ja toimittajia voidaan vaatia ilmoittamaan 
materiaalisisältö ja alkuperä Xylemille.

●	 Ilmoittaa epäillyistä Xylemiin liittyvistä 
väärinkäytöksistä ja rikkomuksista 
raportointilinjallemme (integrity.xylem.com).

●	 Tehdä yhteistyötä mahdollisten väärinkäytösten 
ja/tai rikkomusten tutkinnoissa, mukaan lukien 
tietopyyntöihin vastaaminen, haastatteluihin 
osallistuminen ja asiaankuuluvien asiakirjojen 
ja viestinnän säilyttäminen/toimittaminen. 
Yhteistyöhön sisältyy myös mahdollisten 
väärinkäytösten ja/tai rikkomusten korjaaminen 
henkilöstötoimilla ja koulutusta, viestintää ja 
käytäntöjä vahvistamalla.

●	 Tukea Xylemiä Business Partnerin ja 
Supply Partnerin menettelysääntöjen 
täytänöönpanossa viestimällä selkeästi sen 
periaatteista arvoketjussaan ja kaikille Xylemin 
tuotteiden hallintaan, tuotantoon, myyntiin ja 
huoltoon liittyville osapuolille. 

●	 Ylläpitää selkeästi viestittyä tapaa, jolla 
kumppanin henkilöstö voi ilmoittaa 
huolenaiheistaan luottamuksellisesti, ilman 
pelkoa kostotoimenpiteistä.

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö

Ci impegniamo a garantire la 
conformità in tutte le nostre pratiche 
aziendali per prevenire, ridurre e 
correggere i rischi quando vengono 
identificati. Ci aspettiamo che i nostri 
Business Partners and Supplier 
Partners facciano lo stesso.

Trasparenza  
e adesione
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I nostri Partner devono:
 
●	 Impegnarsi a prevenire, ridurre e correggere 

i rischi che hanno un impatto su Xylem. Per 
il monitoraggio questo aspetto, i Business 
Partner and Supply Partner forniranno a Xylem, 
ai suoi rappresentanti e agenti, in date e orari 
concordati, l’accesso alle proprie strutture e a 
tutti i registri e la documentazione pertinenti 
associati ai prodotti e ai servizi Xylem e 
consentiranno a Xylem di condurre controlli in 
loco, di rivedere e approvare i piani d’azione 
correttivi e di verificare l’attuazione delle azioni 
correttive. 

●	 Se vengono identificati dei rischi per l’attività 
di Xylem, è necessario consentire a Xylem, su 
richiesta, l’accesso immediato ai prodotti, ai 
servizi e ai relativi registri; i Business Partner 
and Supply Partner devono consentire l’accesso 
di Xylem come richiesto.

●	 I Partner che forniscono prodotti e servizi 
a Xylem devono garantire la conformità ai 
requisiti relativi ai prodotti, come REACH, RoHS 
e Conflict Minerals (minerali di conflitto). Questi 
possono essere tenuti a dichiarare a Xylem il 
contenuto e l’origine dei materiali.

●	 Segnalare sospetti di cattiva condotta o di 
illeciti relativi a Xylem alla nostra linea di 
segnalazione integrity.xylem.com.

●	 Collaborare alle indagini su potenziali 
comportamenti scorretti e/o illeciti, 
rispondendo a richieste di informazioni, 
partecipando a colloqui e conservando/
fornendo documenti e comunicazioni 
pertinenti. La cooperazione comprende anche 
la correzione di potenziali comportamenti 
scorretti e/o illeciti attraverso azioni sul 
personale e miglioramenti alla formazione, alle 
comunicazioni e alle politiche.

●	 Sostenere Xylem nell’applicazione del Business 
Partner and Supply Partner Code of Conduct, 
comunicando chiaramente i suoi principi 
all’interno della sua catena di valore e a tutte 
le parti collegate alla gestione, alla produzione, 
alla vendita e all’assistenza dei prodotti Xylem. 

●	 Disporre di un processo comunicato per 
consentire al personale di sollevare dubbi in 
modo confidenziale, senza timore di ritorsioni.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Vi åtar oss att säkerställa efterlevnad 
i alla våra affärsmetoder för att 
förhindra, mildra och avhjälpa risker 
där de identifieras. Vi förväntar oss 
att våra Business Partners och Supply 
Partners gör likadant. 

Transparens och 
efterlevnad
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Våra partner måste: 
 
●	 Åta sig att förhindra, mildra och avhjälpa 

risker som påverkar Xylem. För att övervaka 
detta ska Business Partners och Supply 
Partners ge Xylem, dess representanter och 
agenter, vid datum och tider som passar båda 
parter, tillgång till deras anläggningar och alla 
relevanta register och dokumentation som rör 
Xylems produkter och tjänster, samt tillåta att 
Xylem genomför revision på plats, granskar 
och godkänner korrigerande åtgärdsplaner, 
och verifierar att de korrigerande åtgärderna 
implementeras. 

●	 Om risker för Xylems verksamhet identifieras, 
på begärna från Xylem, , ge omedelbar tillgång 
till produkter, tjänster och tillhörande register. 
Business Partner och Supply Partner måste 
tillgodose Xylem nödvändig tillgång till det som 
begärts..

●	 För partner som levererar produkter och 
tjänster till Xylem, säkerställa efterlevnad med 
produktrelaterade krav, som REACH, RoHS och 
Konfliktmineraler, och kan vara skyldiga att 
deklarera materialinnehåll och -ursprung till 
Xylem.

●	 Rapportera misstänkta tjänstefel eller lagbrott 
som rör Xylem till vår rapporteringskanal 
(integrity.xylem.com).

●	 Samarbeta i utredningar av potentiella 
tjänstefel och/eller lagbrott, inklusive att svara 
på begäranden om information, delta i intervjuer 
och bevara/tillhandahålla relevanta dokument 
och kommunikationer. Samarbete innefattar 
även att avhjälpa potientiella tjänstefel och/
eller lagbrott genom personalåtgärder och 
förbättringar av utbildning, kommunikation och 
policyer.

●	 Ge Xylem stöd i genomdrivandet av 
uppförandekoden för Business Partners och 
Supply Partners genom att tydligt kommunicera 
dess principer inom sin värdekedja och 
alla parter som har att göra med hantering, 
produktion, försäljning och service av Xylems 
produkter. 

●	 Ha en kommunicerad process för att deras 
personal ska kunna ta upp bekymmer 
konfidentiellt utan rädsla för repressalier.

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners

Nous nous engageons à faire preuve 
de conformité dans l’ensemble de 
nos pratiques commerciales pour 
prévenir, atténuer et corriger les 
risques, lorsqu’ils sont identifiés. 
Nous attendons de nos Partenaires 
commerciaux et de nos  
Partenaires fournisseurs qu’ils 
agissent de même.

Transparence et 
respect
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Nos Partenaires doivent : 
 
●	 s’engager à prévenir, atténuer et corriger les 

risques qui nuisent à Xylem. Dans le cadre du 
suivi, le Partenaire commercial et le Partenaire 
fournisseur fournit à Xylem, à ses représentants 
et à ses agents, à des dates et des heures 
mutuellement convenues, un accès à ses 
installations et à l’ensemble des dossiers et des 
documents pertinents associés aux produits 
et aux services de Xylem, et permet à Xylem 
de mener des audits sur site, de vérifier et 
d’approuver les plans de mesures correctives, 
et de contrôler la mise en œuvre desdites 
mesures correctives ;

 ●	 dans le cas où des risques seraient identifiés 
vis-à-vis des activités de Xylem, offrir à Xylem, 
sur demande, un accès immédiat aux produits, 
services et dossiers associés, et le Partenaire 
commercial et le Partenaire fournisseur doivent 
autoriser l’accès de Xylem, si nécessaire ;

●	 pour les Partenaires fournissant des produits et 
des services à Xylem, assurer la conformité par 
rapport aux exigences associées aux produits, 
notamment par rapport aux législations REACH, 
RoHS et à la Politique relative aux minéraux 
sources de conflits. Il peut leur être demandé 
de déclarer la teneur et l’origine des matières à 

●	 signaler à Xylem tout manquement suspect ou 
toute mauvaise conduite par le biais de notre 
ligne de signalement (integrity.xylem.com) ;

●	 coopérer lors des enquêtes sur un possible 
manquement et/ou une possible mauvaise 
conduite, notamment en répondant aux 
demandes d’informations, en participant aux 
entretiens et en conservant/fournissant les 
communications et les documents pertinents.
La coopération comprend également la prise 
de mesures personnelles en cas de possible 
manquement et/ou mauvaise conduite et 
l’apport d’améliorations dans les formations, 
communications et politiques ;

●	 aider Xylem dans la mise en œuvre du Code de 
conduite des Partenaires commerciaux et des 
Partenaires fournisseurs en communiquant 
clairement ses principes au sein de sa chaîne 
de valeur et à toutes les parties associées 
à la gestion, à la production, à la vente et à 
l’entretien des produits de Xylem ;

●	 disposer d’un processus de communication 
pour que le personnel puisse faire part de 
ses inquiétudes en toute confidentialité, sans 
craindre de représailles.

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners

Nos comprometemos a garantizar 
la conformidad en todas nuestras 
prácticas comerciales para evitar, 
mitigar y remediar los riesgos 
cuando estos sean identificados. 
Esperamos de nuestros Socios 
Comerciales y de Suministro que 
hagan lo mismo.

Transparencia y 
adhesión
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Nuestros Socios deben:
 
●	 Comprometerse a evitar, mitigar y remediar 

cualquier riesgo que afecte a Xylem. Para 
supervisar esto, el Socio Comercial o de 
Suministro proporcionará a Xylem, sus 
representantes y sus agentes, en fechas y 
horarios mutuamente acordados, acceso 
a sus instalaciones y a cualquier registro y 
documentación pertinente asociada a los 
productos y servicios de Xylem, y permitirá a 
Xylem llevar a cabo auditorías in situ, examinar 
y aprobar los planes de acciones correctivas y 
verificar la implementación de dichas acciones 
correctivas.

●	 Permitir a Xylem, tras la correspondiente 
solicitud, acceder de forma inmediata a los 
productos, servicios y registros asociados, en 
caso de identificarse algún riesgo sobre el 
negocio de Xylem.

●	 En caso de suministrar productos y servicios 
a Xylem, garantizar la conformidad con los 
requisitos relativos a los productos, por 
ejemplo REACH, RoHS y los minerales de 
conflicto. En este caso, se podrá requerir a los 
Socios que comuniquen a Xylem el contenido y 
los orígenes de los materiales.

●	 Informar de posibles conductas ilícitas y/o 
indebidas relacionadas con Xylem a través 
de nuestro canal de información  
(integrity.xylem.com).

●	 Cooperar en las investigaciones de posibles 
conductas ilícitas y/o indebidas, incluida la 
respuesta a las solicitudes de información, la 
participación en entrevistas y la preservación 
y aporte de la documentación y las 
comunicaciones pertinentes. La cooperación 
también incluye poner remedio a posibles 
conductas ilícitas y/o indebidas a través de 
acciones disciplinarias y mejorar la formación, 
las comunicaciones y las políticas.

●	 Ayudar a Xylem en el cumplimiento del Código 
de Conducta de los Socios Comerciales y 
de Suministro comunicando claramente sus 
principios a su cadena de valor y a todas las 
terceras partes relacionadas con la gestión, la 
producción, la venta o el mantenimiento de los 
productos de Xylem.

●	 Establecer un proceso de comunicación 
para que el personal pueda informar de los 
problemas de manera confidencial y sin temor 
a represalias.

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners

We zetten ons in voor naleving in al 
onze bedrijfspraktijken om risico’s 
te voorkomen, te beperken en te 
herstellen wanneer deze worden 
geïdentificeerd. We verwachten van 
onze Business Partners en Supplier 
Partners hetzelfde.

Transparantie en 
naleving
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Onze Partners moeten:
 
●	 Zich inzetten om risico’s die van invloed zijn 

op Xylem te voorkomen, te beperken en te 
herstellen. Om hierop toe te zien, zullen de 
Business Partner en Supply Partner aan Xylem, 
zijn vertegenwoordigers en tussenpersonen op 
onderling overeen te komen data en tijdstippen 
toegang verlenen tot zijn faciliteiten en alle 
relevante documenten en documentatie in 
verband met Xylem-producten en -diensten, 
en Xylem toestaan [g1]ter plaatse audits uit 
te voeren[/g1], corrigerende actieplannen 
te beoordelen en goed te keuren, en de 
implementatie van corrigerende acties te 
verifiëren.

●	 Als er risico’s voor Xylem worden 
geïdentificeerd, moet aan Xylem op verzoek 
onmiddellijk toegang worden verleend tot 
de producten, diensten en bijbehorende 
administratie.

●	 Partners die producten en diensten leveren 
aan Xylem moeten zorgen voor naleving van 
productgerelateerde vereisten, zoals REACH, 
RoHS en Conflictmineralen en wellicht moeten 
ze de inhoud en herkomst van materialen aan 
Xylem melden.

●	 Vermoedelijk wangedrag of wanpraktijken met 
betrekking tot Xylem melden aan onze meldlijn 
(integrity.xylem.com).

●	 Meewerken aan onderzoeken naar mogelijk 
wangedrag en/of wanpraktijken, waaronder het 
reageren op informatieverzoeken, deelnemen 
aan interviews en het bewaren/verstrekken 
van relevante documenten en communicatie.
Samenwerking omvat ook het verhelpen van 
mogelijk wangedrag en/of wanpraktijken door 
middel van personeelsacties en het verbeteren 
van training, communicatie en beleid.

●	 Xylem ondersteunen bij de handhaving van de 
gedragscode voor Business Partners en Supply 
Partners door de principes ervan duidelijk te 
communiceren binnen de waardeketen en alle 
partijen die te maken hebben met het beheer, 
de productie, de verkoop en de service van 
Xylem-producten.

●	 Een gecommuniceerd proces hebben voor hun 
personeel om vertrouwelijk zorgen te uiten, 
zonder angst voor vergelding.

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

我们的合作伙伴必须：  

●	 致力于预防和缓解影响 Xylem 的风险，
并针对此类风险做出补救措施。为监控
该情况，Business Partner and Supply 
Partner 将在双方商定的日期和时间授权 
Xylem、Xylem 的代表以及代理访问其设
施以及与 Xylem 产品和服务有关的所有
相关记录和文档，并允许 Xylem 执行现
场稽查、审查和批准纠正措施计划，并
验证纠正措施的实施情况。 

●	 如果发现 Xylem 的业务存在风险，应根
据要求允许 Xylem 立即访问产品、服
务和相关记录，Business Partner and 
Supply Partner 必须为 Xylem 的访问提
供便利。

●	 向 Xylem 提供产品和服务的合作伙伴
应确保符合与产品相关的要求，例如 
REACH、RoHS 和冲突矿产，并可能需
要向 Xylem 申报材料成分和原产地。

●	 向我们的举报热线 (integrity.xylem.com) 
举报与 Xylem 有关的可疑不当行为或不
法行为。

●	 配合调查潜在不当行为和/或不法行为，
包括回应信息请求、参与访谈以及保存/
提供相关文件和通信。此类配合还包括
通过人事行动以及加强培训、沟通和政
策来纠正潜在的不当行为和/或不法行为。

●	 通过在价值链内以及与 Xylem 产品的
管理、生产、销售和服务有关的所有各
方明确传达其原则，支持 Xylem 执行
《Business Partner and Supply Partner 
行为准则》。 

●	 提供能够让员工以保密方式举报问题而
不必担心遭到报复的沟通程序。

我们致力于在业务实践中全程
确保合规性，以便在发现风险
时进行预防、缓解和补救。我们
希望我们的 Business Partners 
and Supplier Partners 亦能如
此。

透明度和遵守性

https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/conflict-minerals-policy-statement/
https://app.convercent.com/en-us/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://app.convercent.com/en-us/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/conflict-minerals-policy-statement/
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/conflict-minerals-policy-statement/
https://app.convercent.com/en-us/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/conflict-minerals-policy-statement/
https://app.convercent.com/en-us/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/conflict-minerals-policy-statement/
https://app.convercent.com/it-it/Anonymous/IssueIntake/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/conflict-minerals-policy-statement/
https://app.convercent.com/en-us/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://app.convercent.com/fr-fr/Anonymous/IssueIntake/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://app.convercent.com/es-mx/Anonymous/IssueIntake/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://app.convercent.com/da-dk/Anonymous/IssueIntake/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e
https://www.xylem.com/en-us/about-xylem/conflict-minerals-policy-statement/
https://app.convercent.com/en-us/LandingPage/d64cff8f-573b-e711-80dd-000d3ab1117e


We believe any robust information 
security model is comprised of three 
main components: confidentiality, 
integrity, and availability. We expect 
our Partners to implement measures 
to ensure proper information 
security.   

Cybersecurity
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Our Partners must:
 
●	 Ensure data is only available to authorized 

parties. Confidential data should never be 
available or disclosed to people who do not 
require or should not have access to it.

●	 Provide certainty that data and functionality are 
not subject to any unauthorized modification, 
tampering, or degradation during or after 
submission.

●	 Ensure data and functionality are available 
when needed to authorized users, as 
demonstrated through properly functioning 
computing systems, security controls, and 
communication channels that are resilient to 
cyber threats and have safeguards against 
power outages, hardware failures, and other 
events that could affect system availability.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Veríme, že robustný modul 
zabezpečenia údajov pozostáva z 
troch hlavných súčastí: dôvernosť, 
integrita a dostupnosť.  Od partnerov 
očakávame, že implementujú 
opatrenia zamerané na zaistenie 
príslušného zabezpečenia 
informácií.   

Kybernetická bezpečnosť
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Povinnosti našich partnerov: 
 
●	 Zaistenie,aby boli údaje dostupné len 

oprávneným stranám. Dôverné údaje sa nesmú 
nikdy sprístupniť ani zverejniť osobám, ktoré 
ich nepotrebujú, prípadne k nim nemajú mať 
prístup.

●	 Zabezpečiť, že údaje a funkcie nebudú 
počas alebo po ich poskytnutí predmetom 
neoprávnenej úpravy, manipulácie alebo 
degradácie.

●	 Zabezpečenie prípadnej dostupnosti údajov a 
funkcií pre oprávnených používateľov, čo sa 
preukazuje prostredníctvom riadne fungujúcich 
počítačových systémov, bezpečnostných 
kontrol a komunikačných kanálov, ktoré sú 
odolné voči kybernetickým hrozbám a zároveň 
disponujú ochrannými opatreniami proti 
výpadkom napájania, poruchám hardvéru a 
iným udalostiam, ktoré by mohli mať vplyv na 
dostupnosť systému.

.

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti

Me uskomme, että vankka 
tietoturvamalli koostuu aina 
kolmesta pääkomponentista: 
luottamuksellisuus, avoimuus 
ja saatavuus. Odotamme, että 
kumppanimme toteuttavat 
toimia, joilla varmistetaan 
asianmukainen tietoturva.

Kyberturvallisuus
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Kumppaniemme täytyy:
 
●	 Varmistaa, että tieto on vain valtuutettujen 

osapuolten saatavilla. Luottamuksellinen tieto 
ei saa koskaan olla saatavilla tai sitä ei saa 
luovuttaa sellaisille henkilöille, jotka eivät tietoa 
tarvitse tai joilla ei tulisi olla pääsyä siihen.

●	 Pitää huolta, että data ja toiminnallisuus eivät 
altistu valtuuttamattomille muokkauksille, 
peukaloinnille tai heikentämiselle toimituksen 
aikana tai sen jälkeen.

●	 Varmistaa, että data ja toiminnallisuus ovat 
tarvittaessa saatavilla valtuutetuille käyttäjille. 
Tämä tapahtuu asianmukaisesti toimivilla 
tietojärjestelmillä, turvallisuuskeinoilla ja 
viestintäkanavilla, jotka kestävät kyberuhkia 
ja joissa on suojaukset sähkökatkojen, 
laitteistovikojen ja muiden järjestelmän 
saatavuuteen mahdollisesti vaikuttavien 
tapahtumien varalle.

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö

Riteniamo che un solido modello 
di sicurezza delle informazioni 
sia costituito da tre componenti 
principali: riservatezza, integrità e 
disponibilità. Ci aspettiamo che i 
nostri Partner implementino misure 
per garantire un’adeguata sicurezza 
delle informazioni.

Cybersicurezza
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I nostri Partner devono:
 
●	 Garantire che i dati siano disponibili solo per 

le parti autorizzate. I dati riservati non devono 
mai essere disponibili o divulgati a persone che 
non ne hanno bisogno o non dovrebbero avervi 
accesso.

●	 Fornire la certezza che i dati e le funzionalità 
non siano soggetti a modifiche, manomissioni 
o degradazioni non autorizzate durante o dopo 
l’invio.

●	 Garantire che i dati e le funzionalità siano 
disponibili quando necessario per gli utenti 
autorizzati, come dimostrato dal corretto 
funzionamento dei sistemi informatici, 
dei controlli di sicurezza e dei canali di 
comunicazione che sono resistenti alle 
minacce informatiche e dispongono di 
protezioni contro le interruzioni di corrente, i 
guasti hardware e altri eventi che potrebbero 
influire sulla disponibilità del sistema.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Vi tror att alla robusta modeller 
för informationssäkerhet består 
av tre huvudkomponenter: 
konfidentialitet, integritet och 
tillgänglighet. Vi förväntar oss 
att våra partner implementerar 
åtgärder för att säkerställa korrekt 
informationssäkerhet.

Cybersäkerhet
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Våra partner måste: 
 
●	 Säkerställa att data endast är tillgängliga för 

behöriga parter. Konfidentiella data ska aldrig 
göras tillgängliga eller avslöjas för personer 
som inte behöver eller inte bör ha tillgång till 
dem.

●	 Garantera säkerhet att data och funktioner 
inte undergår några obehöriga ändringar, 
manipulationer eller försämringar under eller 
efter överlämning.

●	 Säkerställa att data och funktioner är tillgängliga 
när så behövs för behöriga användare, 
enligt vad som demonstrerats via korrekt 
fungerande datorsystem, säkerhetskontroller 
och kommunikationskanaler som är 
motståndskraftiga mot cyberhot och har 
skydd mot strömavbrott, maskinvarufel och 
andra händelser som kan påverka systemets 
tillgänglighet.

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners

Nous estimons qu’un solide modèle 
de sécurité des informations repose 
sur trois principaux éléments : 
la confidentialité, l’intégrité et la 
disponibilité. Nous attendons de nos 
Partenaires qu’ils mettent en œuvre 
des mesures afin de garantir une 
sécurité des informations adéquate.  

Cybersécurité
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Nos Partenaires doivent : 
 
●	 s’assurer que les données sont disponibles 

uniquement pour les parties agréées. Les 
données confidentielles ne doivent jamais être 
disponibles ou divulguées auprès de personnes 
qui n’en ont pas besoin ou qui ne doivent pas y 
avoir accès ;

●	 garantir que les données et les fonctionnalités 
ne sont pas soumises à une quelconque 
modification, falsification ou dégradation non 
autorisée pendant ou après la soumission ;

●	 assurer la disponibilité des données et des 
fonctionnalités, lorsqu’elles sont nécessaires, 
pour les utilisateurs agréés, comme démontré 
par des systèmes informatiques fonctionnant 
correctement, des contrôles de sécurité et 
des canaux de communication résistant aux 
cyberattaques et disposant de protections 
en cas de coupures de courant, de pannes 
matérielles et d’autres événements qui 
pourraient nuire à la disponibilité du système.

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners

Creemos que cualquier modelo 
sólido de seguridad de la 
información debe constar de 
tres componentes principales: 
confidencialidad, integridad y 
disponibilidad. Esperamos de 
nuestros Socios que implementen 
medidas para garantizar una 
seguridad de la información 
adecuada.

Ciberseguridad
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Nuestros Socios deben:
 
●	 Garantizar que los datos estén únicamente 

disponibles para las partes autorizadas. Los 
datos confidenciales no deben estar nunca 
disponibles ni ponerse a disposición de 
personas que no los requieran ni deban tener 
acceso a ellos.

●	 Asegurarse de que ni los datos ni la 
funcionalidad hayan sido objeto de 
modificaciones no autorizadas, manipulación o 
degradación durante o después del envío.

●	 Asegurarse de que los datos y la funcionalidad 
estén disponibles cuando sean necesarios 
para los usuarios autorizados, lo que se 
demuestra mediante sistemas informáticos 
que funcionen correctamente, controles de 
seguridad y canales de comunicación que 
sean resistentes a las amenazas cibernéticas y 
tengan salvaguardas contra cortes de energía, 
fallos de hardware y otros eventos que puedan 
afectar a la disponibilidad del sistema.

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners

Wij geloven dat elk robuust model 
voor informatiebeveiliging bestaat 
uit drie hoofdcomponenten: 
vertrouwelijkheid, integriteit en 
beschikbaarheid. We verwachten 
van onze Partners dat ze 
maatregelen treffen om informatie 
goed te beveiligen.  

Cybersecurity
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Onze Partners moeten:
 
●	 Ervoor zorgen dat gegevens alleen beschikbaar 

zijn voor geautoriseerde partijen. Vertrouwelijke 
gegevens mogen nooit beschikbaar zijn of 
worden vrijgegeven aan mensen die er geen 
toegang toe nodig hebben of zouden moeten 
hebben.

●	 Zekerheid bieden dat gegevens en 
functionaliteit niet onderhevig zijn aan 
onbevoegde wijziging, manipulatie of 
degradatie tijdens of na indiening.

●	 Ervoor zorgen dat gegevens en functionaliteit 
beschikbaar zijn wanneer deze nodig zijn voor 
geautoriseerde gebruikers, zoals aangetoond 
door middel van goed functionerende 
computersystemen, beveiligingscontroles en 
communicatiekanalen die bestand zijn tegen 
cyberbedreigingen en beveiligingen hebben 
tegen stroomuitval, hardwarestoringen en 
andere gebeurtenissen die de beschikbaarheid 
van het systeem kunnen beïnvloeden.

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

我们的合作伙伴必须：  

●	 确保只有获授权方才能使用数据。不应
向不需要或不应该访问机密数据者提供
或披露机密数据。

●	 确保数据和功能在提交期间或之后不会
受到任何未经授权的修改、篡改或降级。

●	 确保授权用户可以在有需要时使用数据
和功能，具体表现为计算系统、安全控
制和通信渠道正常运行，能够抵御网络
威胁，并具有防止断电、硬件故障等可
能影响系统可用性的事件的保障措施。

我们认为，任何强大的信息安全
模式都由三个主要部分组成：保
密性、完整性和可用性。  我们
希望合作伙伴采取措施确保适当
的信息安全。     

网络安全



Sometimes we must collect, use, store, 
or share personal information from our 
Partners. When we do, we take care to keep 
that information safe and confidential. 
We collect only the personal data 
that is needed and use it only for 
legitimate business purposes.  
We share it only with people who 
are authorized to see it. We 
always handle personal data 
responsibly and in compliance 
with the data privacy laws 
where we operate. We 
expect our Partners to 
do the same.

Confidentiality 
and Data Protection
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Our Partners must:
 
●	 Handle and disclose personal data and 

confidential information obtained in the 
course of the relationships with Xylem, only 
as authorized and directed by Xylem and as 
required by applicable laws and regulations. 

●	 Protect personal data and confidential 
information against unauthorized and unlawful 
use, disclosure, access, loss, alteration, 
damage, and destruction.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

V niektorých prípadoch od Partnerov 
potrebujeme zhromažďovať, využívať, 
ukladať alebo zdieľať osobné údaje. 
Keď tak robíme, staráme sa o zaistenie 
bezpečnosti a dôvernosti takýchto údajov. 
Zhromažďujeme výlučne potrebné 
osobné údaje, ktoré využívame výlučne 
na naše oprávnené obchodné účely. 
Zdieľame ich výlučne s osobami, 
ktoré na to majú oprávnenie. 
K osobným údajom vždy 
pristupujeme zodpovedne a 
v súlade s legislatívou o 
ochrane údajov v danej 
krajine. Rovnaký 
postup očakávame 
od partnerov.

Dôvernosť a 
ochrana údajov
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Povinnosti našich partnerov: 
 
●	 Manipulácia a zverejňovanie osobných a 

dôverných údajov získaných počas vzťahu 
so spoločnosťou Xylem výlučne na základe 
oprávnenia a pokynov od spoločnosti Xylem, a 
to v súlade s platnými zákonmi a nariadeniami

●	 Ochrana osobných a dôverných údajov pred 
neoprávneným a nezákonným využitím, 
zverejnením, prístupom, stratou, úpravou, 
poškodením či zničením.

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti

Meidän on joskus kerättävä, käytettävä, 
säilytettävä tai jaettava kumppaniemme 
luottamuksellista tietoa. Näin tehdessämme 
pidämme huolta, että tiedot pysyvät turvassa 
ja luottamuksellisina. Keräämme vain 
tarpeellisia henkilötietoja ja käytämme niitä 
vain laillisiin liiketoimintatarkoituksiin. 
Jaamme tietoja vain henkilöille, 
joilla on valtuudet niiden 
tarkasteluun. Käsittelemme 
henkilötietoja vastuullisesti 
ja toimintamaamme 
tietosuojalakeja 
noudattaen. 
Odotamme samaa 
kumppaneiltamme.

Luottamuksellisuus ja 
tietosuoja
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Kumppaniemme täytyy:
 
●	 Käsitellä ja luovuttaa Xylemin kanssa tehdyn 

yhteistyön aikana saatuja henkilötietoja 
ja luottamuksellisia tietoja vain Xylemin 
valtuuttamalla ja ohjeistamalla tavalla sekä 
sovellettavien lakien ja säädösten vaatimalla 
tavalla. 

●	 Suojata henkilötietoja ja luottamuksellisia 
tietoja valtuuttamattomalta ja laittomalta 
käytöltä, luovuttamiselta, katoamiselta, 
muuttamiselta, vahingoittumiselta ja 
tuhoutumiselta.

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö

A volte dobbiamo raccogliere, utilizzare, memorizzare 
o condividere informazioni personali dai nostri 
Partner. Quando lo facciamo, ci preoccupiamo di 
mantenere tali informazioni sicure e riservate. 
Raccogliamo solo i dati personali necessari 
e li utilizziamo per scopi esclusivamente 
commerciali legittimi. Li condividiamo 
solo con le persone autorizzate a 
visionarli. Trattiamo sempre i dati 
personali in modo responsabile 
e in conformità con le leggi 
sulla privacy dove operiamo. 
Ci aspettiamo che i nostri 
Partner facciano lo 
stesso.

Riservatezza e 
protezione dei dati
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I nostri Partner devono:
 
●	 estire e divulgare i dati personali e le 

informazioni riservate ottenute nel corso dei 
rapporti con Xylem, solo come autorizzato e 
diretto da Xylem e come richiesto dalle leggi e 
dai regolamenti in vigore. 

●	 Proteggere i dati personali e le informazioni 
riservate dall’uso, dalla divulgazione, 
dall’accesso, dalla perdita, dall’alterazione, 
dal danneggiamento e dalla distruzione non 
autorizzati e illegali.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Ibland måste vi samla in, använda, lagra 
eller dela personuppgifter från våra partner. 
När vi gör det anstränger vi oss för att hålla 
informationen säker och konfidentiell.  
Vi samlar endast in de personuppgifter 
som behövs och använder dem endast 
för legitima affärsändamål. Vi delar 
dem endast med de personer som 
är behöriga att se dem. Vi hanterar 
alltid personuppgifter på ett 
ansvarsfullt sätt och i enlighet 
med dataskyddslagarna där 
vi bedriver verksamhet.  
Vi förväntar oss att våra 
partner gör likadant.

Konfidentialitet och 
dataskydd
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Våra partner måste: 
 
●	 Hantera och yppa personuppgifter och 

konfidentiell information som inhämtats under 
relationerna med Xylem, endast enligt vad som 
godkänts och anvisats av Xylem och enligt vad 
som krävs av tillämpliga lagar och föreskrifter. 

●	 Skydda personuppgifter och konfidentiell 
information mot obehörig och olaglig 
användning, avslöjande, åtkomst, förlust, 
ändringar, skador och förstöring.

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners

Il nous arrive de collecter, d’utiliser, de stocker ou 
de partager des informations à caractère personnel 
provenant de nos Partenaires. Lorsque c’est le cas, 
nous veillons à la sécurité et à la confidentialité 
desdites informations. Nous collectons 
uniquement les données à caractère personnel 
dont nous avons besoin et les utilisons 
uniquement à des fins commerciales 
légitimes. Nous ne les partageons qu’avec 
des personnes également autorisées à 
les connaître. Nous traitons toujours 
les données à caractère personnel 
de manière responsable et dans 
le respect des législations de 
protection des données des 
endroits où nous opérons. 
Nous attendons de nos 
Partenaires qu’ils 
agissent de même.

Confidentialité et protection 
des données

     17    

Nos Partenaires doivent : 
 
●	 traiter et divulguer les données à caractère 

personnel et les informations confidentielles 
obtenues dans le cadre des relations avec 
Xylem, uniquement comme autorisé et indiqué 
par Xylem et comme requis par les législations 
et réglementations applicables ;

●	 protéger les données à caractère personnel et 
les informations confidentielles contre toute 
utilisation, toute divulgation, tout accès, toute 
perte, toute altération, tout endommagement et 
toute destruction non autorisé(e) et illégal(e).

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners

A veces tenemos que recopilar, usar, almacenar 
o compartir información personal de nuestros 
Socios. Cuando lo hacemos, procuramos 
salvaguardar la seguridad y la confidencialidad 
de dicha información. Recopilamos únicamente 
aquellos datos personales necesarios y 
los usamos exclusivamente con fines 
comerciales legítimos. Los compartimos 
únicamente con personas con 
autorización para verlos. Siempre 
manejamos los datos de manera 
responsable y de conformidad 
con la legislación sobre 
privacidad de datos vigente 
allá donde operamos. 
Esperamos de nuestros 
Socios que hagan lo 
mismo.

idencialidad y protección 
de datos
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Nuestros Socios deben:
 
●	 Manejar y divulgar datos personales e 

información confidencial obtenidos en el curso 
de las relaciones con Xylem solo según los 
términos autorizados y estipulados por Xylem, 
y según lo requieran las leyes y normativas 
aplicables.

●	 Proteger los datos personales y la información 
confidencial contra el uso, divulgación, acceso, 
pérdida, alteración, daño o destrucción no 
autorizados o ilícitos.

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners

Soms moeten we persoonsgegevens van 
onze Partners verzamelen, gebruiken, 
opslaan of delen. Als we dat doen, zorgen 
we ervoor dat die informatie veilig en 
vertrouwelijk blijft. We verzamelen alleen 
de persoonsgegevens die we nodig 
hebben en gebruiken deze alleen voor 
legitieme zakelijke doeleinden. We 
delen het alleen met mensen 
die het mogen zien. We gaan 
altijd verantwoordelijk om 
met persoonsgegevens 
en houden ons aan de 
privacywetgeving waar 
we actief zijn. We 
verwachten van 
onze Partners 
hetzelfde.

Vertrouwelijkheid en 
gegevensbescherming 
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Onze Partners moeten:
 
●	 Persoonsgegevens en vertrouwelijke informatie 

die is verkregen in de loop van de relaties 
met Xylem, alleen zoals geautoriseerd en 
aangegeven door Xylem behandelen en 
openbaar maken en zoals vereist door 
toepasselijke wet- en regelgeving.

●	 Persoonsgegevens en vertrouwelijke informatie 
beschermen tegen ongeoorloofd en onwettig 
gebruik, openbaarmaking, toegang, verlies, 
wijziging, beschadiging en vernietiging.

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

我们的合作伙伴必须：  

●	 仅在 Xylem 授权和指示以及适用法律
法规要求的情况下，处理和披露在与 
Xylem 维持关系的过程中获得的个人数
据和机密信息。

●	 保护个人数据和机密信息，防止未经授
权的非法使用、披露、访问、丢失、篡
改、损坏和破坏。

在某些情况下，我们必须收集、使用、存
储或共享合作伙伴的个人信息。如遇此
类情况，我们会注意保持这些信息的
安全性和机密性。我们只收集必要
的个人信息，并仅将其用于合法
的业务目的。我们只与有权查
看这些信息的人共享这些信
息。我们始终以负责任的
态度处理个人数据，并
遵守我们运营所在地
的数据隐私法。我
们希望我们的合
作伙伴亦能如
此。

保密和数据保护



Antitrust and 
Fair Competition
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Our Partners must:
 
●	 Never communicate confidential and/or 

competitively sensitive data of one party with 
any other person or party not authorized to 
receive it. 

●	 Never communicate with Xylem, Xylem’s 
competitors, or with other Partners about Xylem 
or competitor prices, output, capacities, sales, 
bids, profits, profit margins, costs, methods 
of distribution, production, and scheduling, or 
any other parameter that could determine or 
influence competitive behavior with the aim of 
soliciting parallel behavior from the competitor 
or that otherwise results in artificially limiting 
competition or causing a restraint on trade.

●	 Not enter into an agreement with Xylem 
competitors, Business Partners, Supply 
Partners, or their associated upstream or 
downstream third parties (such as resellers 
and wholesalers): not to compete, restrict 
dealings with suppliers or customers, submit 
bogus offers for bidding, divide up customers, 
markets, territories, or production programs, or 
attempt to influence the resale prices charged 
by our purchasers or attempt to make them 
restrict the export or import of goods supplied 
by Xylem.

●	 Not obtain competitive intelligence by using 
industrial espionage, bribery, theft, or electronic 
eavesdropping, or communicating knowingly 
false information about a competitor or its 
products or services.

We believe in free and fair 
competition. We always compete 
for business openly, honestly, and 
lawfully and do not tolerate anti-
competitive activity in any form. 
We expect our Partners to do  
the same. 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Protimonopolné 
opatrenia a spravodlivá 
hospodárska súťaž
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Povinnosti našich partnerov: 
 
●	 Nikdy neposkytovať dôverné a/alebo 

konkurenčne citlivé údaje jednej zo strán so 
žiadnymi ďalšími osobami alebo stranami, ktoré 
na príjem týchto údajov nemajú oprávnenie. 

●	 Nikdy nekomunikovať so spoločnosťou Xylem, 
konkurenciou spoločnosti Xylem, prípadne s 
inými partnermi o cenách spoločnosti Xylem 
alebo cenách konkurencie, o výstupoch, 
kapacitách, predajoch, ponukách, ziskoch, 
maržiach na zisku, nákladoch, metódach 
distribúcie, výrobe a plánovaní, ani o žiadnych 
iných parametroch, ktoré by mohli určiť alebo 
ovplyvniť konkurenčné správanie s cieľom 
vyvolať paralelné správanie konkurenta, 
prípadne ktoré by inak viedlo k umelému 
obmedzeniu hospodárskej súťaže alebo by 
spôsobilo obmedzenie obchodných činností.

●	 Neuzatvárať zmluvy s konkurentmi, Business 
Partner and Supply Partner spoločnosti Xylem, 
prípadne s nimi súvisiacimi tretími stranami 
(napr. predajcovia alebo veľkoobchodní 
predajcovia). Nekonkurovať si, obmedziť 
obchodnú činnosť s dodávateľmi alebo 
zákazníkmi, nepredkladať fiktívne ponuky do 
výberového konania, nerozdeľovať si zákazníkov, 
trhy, územia alebo výrobné programy ani sa 
nepokúšať ovplyvňovať ceny ďalšieho predaja 
účtované našimi odberateľmi, ani sa ich 
nepokúšať donútiť obmedziť vývoz alebo dovoz 
tovaru dodávaného spoločnosťou Xylem.

●	 Nezískavať informácie o konkurencii 
prostredníctvom priemyselnej špionáže, 
úplatkárstva, krádeže alebo elektronického 
odpočúvania, prípadne poskytovaním vedome 
nepravdivých informácií o konkurentovi alebo 
jeho produktoch či službách.

Veríme vo voľnú a spravodlivú 
hospodársku súťaž. O obchodné 
aktivity sa vždy snažíme čestným a 
zákonným spôsobom. V žiadnej 
forme netolerujeme akékoľvek 
aktivity, ktoré by mali vplyv na 
spravodlivosť hospodárskej 
súťaže. Rovnaký postup 
očakávame od 
partnerov. 

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti

Kilpailulainsäädäntö 
ja reilu kilpailu
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Kumppaniemme täytyy:
 
●	 Olla jakamatta yhden osapuolen 

luottamuksellisia ja/tai kilpailun kannalta 
sensitiivisiä tietoja sellaiselle henkilölle tai 
osapuolelle, jolla ei ole valtuuksia niiden 
vastaanottamiseen. 

●	 Olla jakamatta Xylemille, Xylemin kilpailijoille 
tai muille kumppaneille tietoa Xylemin 
tai kilpailijoiden hinnoista, tuotannosta, 
kapasiteetista, myynnistä, tarjouksista, 
voitoista, voittomarginaalista, kustannuksista, 
jakelumenetelmistä, tuotannosta ja 
aikatauluista tai mistä tahansa muusta 
parametristä, joka voisi heikentää 
kilpailukäyttäytymistä tai vaikuttaa siihen, 
kun tavoitteena on saada aikaan vastaavaa 
käytöstä kilpailijalta tai muuten keinotekoisesti 
rajoittaa kipailua tai aiheuttaa kaupan rajoitteita.

●	 Olla tekemättä sopimuksia Xylemin 
kilpailijoiden, Business Partnerien tai Supply 
Partnerien tai näihin liittyvien ylä- tai alavirran 
kolmansien osapuolien (esim. jälleenmyyjät 
ja tukkukauppiaat) kanssa: olla kilpailematta 
tai rajoittamatta kaupankäyntiä toimittajien tai 
asiakkaiden kanssa, olla tekemättä valheellisia 
tarjouksia, jakamatta asiakkaita, markkinoita, 
alueita tai tuotanto-ohjelmia tai olla yrittämättä 
vaikuttaa hankkijoidemme veloittamiin 
jälleenmyyntihintoihin tai olla yrittämättä saada 
nämä rajoittamaan Xylemin toimittamien 
tuotteiden vientiä tai tuontia.

●	 Olla hankkimatta kilpailutietoa 
teollisuusvakoilulla, lahjonnalla, varastamalla 
tai elektronisella salakuuntelulla, tai olla 
viestimättä tietoisesti vääriä tietoja kilpailijasta 
tai sen tuotteista tai palveluista.

Me uskomme vapaaseen ja reiluun 
kilpailuun. Liiketoimintamme 
on aina avointa, rehellistä ja 
lainmukaista, emmekä suvaitse 
kilpailun vastaisia toimia missään 
muodossa. Odotamme samaa 
kumppaneiltamme.

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö

Antitrust e 
concorrenza leale
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I nostri Partner devono:
 
●	 Non comunicare mai dati riservati e/o sensibili 

alla concorrenza di una parte con altre persone 
o parti non autorizzate a riceverli. 

●	 Non comunicare mai con Xylem, con i 
concorrenti di Xylem o con altri Partner in 
merito ai prezzi, alla produzione, alle capacità, 
alle vendite, alle offerte, ai profitti, ai margini 
di profitto, ai costi, ai metodi di distribuzione, 
di produzione e di programmazione di Xylem 
o a qualsiasi altro parametro che possa 
determinare o influenzare il comportamento 
della concorrenza con l’obiettivo di sollecitare 
un comportamento parallelo da parte del 
concorrente o che comunque risulti in una 
limitazione artificiale della concorrenza o in una 
restrizione del commercio.

●	 Non stipulare accordi con i concorrenti 
di Xylem, con i Business Partner, i Supply 
Partner o i loro terzi associati a monte o a 
valle (come rivenditori e grossisti): per non 
competere, limitare i rapporti con i fornitori o 
i clienti, presentare offerte fasulle per le gare 
d’appalto, dividere i clienti, i mercati, i territori 
o i programmi di produzione, o tentare di 
influenzare i prezzi di rivendita applicati dai 
nostri acquirenti o tentare di far loro limitare 
l’esportazione o l’importazione di beni forniti da 
Xylem.

●	 Non ottenere informazioni sulla concorrenza 
ricorrendo allo spionaggio industriale, alla 
corruzione, al furto, alle intercettazioni 
elettroniche o comunicando informazioni 
consapevolmente false su un concorrente o sui 
suoi prodotti o servizi.

Siamo sempre in concorrenza per 
gli affari in modo aperto, onesto 
e legale e non tolleriamo attività 
anticoncorrenziali in nessuna forma. 
Ci aspettiamo che i nostri partner 
facciano lo stesso.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Antitrust och sund 
konkurrens
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Våra partner måste: 
 
●	 Aldrig förmedla konfidentiella och/eller 

konkurrenskänsliga data från en part till någon 
annan person eller part som inte har behörighet 
att ta emot dem. 

●	 Aldrig kommunicera med Xylem, Xylems 
konkurrenter, eller med andra partner om 
Xylems eller konkurrenters priser, tillverkning, 
kapacitet, försäljningar, anbud, vinster, 
vinstmarginaler, kostnader, metoder för 
distribution, produktion och schemaläggning, 
eller någon annan parameter som kan avgöra 
eller påverka konkurrensbeteende med mål att 
påkalla parallellt beteende från konkurrenten 
eller som på annat sätt leder till att på 
konstgjord väg begränsa konkurrens eller 
orsaka ett handelshinder.

●	 Inte ingå avtal med Xylems konkurrenter, 
Business Partners, Supply Partners eller deras 
associerade uppströms eller nedströms tredje 
parter (t.ex. återförsäljare eller partihandlare): 
att inte konkurrera, begränsa mellanhavanden 
med leverantörer eller kunder, lämna in falska 
offerter för budgivning, dela upp kunder, 
marknader, territorier eller produktionsprogram, 
eller försöka influera de återförsäljarpriser som 
debiteras av våra inköpare eller försöka få dem 
att begränsa export eller import av varor som 
tillhandahålls av Xylem.

●	 Inte inhämta konkurrensinformation genom att 
använda industrispionage, bestickning, stöld 
eller elektronisk avlyssning, eller kommunicera 
medvetet falsk information om en konkurrent 
eller dess produkter eller tjänster.

Vi tror på fri och sund konkurrens. 
Vi konkurrerar alltid om affärer 
öppet, ärligt och lagligt och tolererar 
inte konkurrenshämmande aktivitet i 
någon form. Vi förväntar oss att våra 
partner gör likadant. 

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners

Antitrust et 
concurrence loyale
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Nos Partenaires doivent : 
 
●	 ne jamais communiquer des données 

confidentielles et/ou sensibles sur le plan de la 
concurrence d’une partie à une autre personne 
ou partie qui n’est pas autorisée à les recevoir ;

●	 ne jamais parler avec Xylem, les concurrents 
de Xylem ou tout autre Partenaire des prix, 
résultats, capacités, ventes, offres, profits, 
marges, coûts, méthodes de distribution, de 
production et de planification, ou de tout 
autre paramètre de Xylem ou d’un concurrent 
qui pourrait déterminer ou influencer un 
comportement concurrent dans le but de 
solliciter un comportement analogue de la 
part [g1]du concurrent ou qui entraînerait 
d’une manière ou d’une autre une concurrence 
artificiellement limitée ou un obstacle au 
commerce ;[/g1]

●	 rejeter tout accord avec les concurrents, les 
Partenaires commerciaux, les Partenaires 
fournisseurs de Xylem ou leurs tiers associés 
en amont ou en aval (comme leurs revendeurs 
et grossistes), afin de ne pas instaurer une 
concurrence, limiter les transactions avec 
les fournisseurs ou les clients, soumettre de 
fausses offres en cas d’appels d’offres, diviser 
les clients, marchés, territoires ou programmes 
de production, ou tenter d’influencer les prix 
de revente fixés par nos acheteurs ou tenter 
de leur faire restreindre l’importation ou 
l’exportation de marchandises fournies par 
Xylem ;

●	 refuser toute veille concurrentielle par le 
biais d’un espionnage industriel, d’une fraude, 
d’un vol ou d’une écoute électronique ou 
d’une communication délibérée de fausses 
informations concernant un concurrent ou ses 
produits ou services.

Nous croyons en une concurrence 
loyale et libre. Nous nous livrons 
toujours à une concurrence de 
manière ouverte, honnête et légale 
et nous ne tolérons aucune activité 
anti-concurrente, sous quelque 
forme que ce soit. Nous attendons 
de nos Partenaires qu’ils agissent 
de même.

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners

Antimonopolio y 
Competencia Justa
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Nuestros Socios deben:
 
●	 Evitar proporcionar datos de una parte que 

sean confidenciales y/o sensibles desde el 
punto de vista de la competencia a cualquier 
otra persona o parte no autorizada para 
recibirlos.

●	 Evitar cualquier comunicación con Xylem, sus 
competidores y otros Socios acerca de los 
precios, la producción, las capacidades, las 
ventas, las ofertas, los beneficios, los márgenes 
de beneficio, los costes, los métodos de 
distribución, producción y programación de 
Xylem, de sus competidores o de otros Socios, 
así como cualquier otra variable que pudiera 
determinar el comportamiento competitivo 
o influir en él con el objetivo de solicitar un 
comportamiento paralelo del competidor o 
que derive en una limitación artificial de la 
competencia o en una restricción al comercio.

●	 Evitar llegar a acuerdos con los competidores 
o los Socios Comerciales o de Suministro 
de Xylem, así como con sus terceros 
asociados tanto aguas arriba como aguas 
abajo (p. ej. revendedores y mayoristas): no 
entablar competencia, no restringir tratos 
con proveedores o clientes, no presentar 
ofertas falsas en licitaciones, no dividir 
clientes, mercados, territorios o programas de 
producción, ni intentar influir en los precios de 
reventa cobrados por nuestros compradores 
o intentar que restrinjan la exportación o 
importación de bienes suministrados por 
Xylem.

●	 Evitar obtener inteligencia competitiva 
mediante espionaje industrial, soborno, robo 
o espionaje electrónico, y evitar comunicar 
conscientemente información falsa sobre un 
competidor o sus productos o servicios.

Creemos en una competencia libre 
y justa. Siempre competimos en 
los negocios de manera abierta, 
honesta y lícita, y no toleramos los 
comportamientos que entorpezcan 
la libre competencia en modo 
alguno. Esperamos de nuestros 
Socios que hagan lo mismo.

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners

Antitrust en eerlijke 
concurrentie

Onze Partners moeten:
 
●	 Nooit vertrouwelijke en/of 

concurrentiegevoelige gegevens van de ene 
partij communiceren met een andere persoon 
of een partij die niet bevoegd is om deze te 
ontvangen.

●	 Nooit met Xylem, de concurrenten van Xylem 
of met andere Partners communiceren over 
prijzen, output, capaciteiten, verkoop, offertes, 
winsten, winstmarges, kosten, distributie-, 
productie- en planningsmethoden van Xylem 
of de concurrent, of enige andere parameter 
die het gedrag van de concurrent zou kunnen 
bepalen of beïnvloeden met als doel om 
parallel gedrag van de concurrent uit te 
lokken of dat anderszins resulteert in het 
kunstmatig beperken van de concurrentie of het 
veroorzaken van een handelsbeperking.

●	 Geen overeenkomst aangaan met Xylem-
concurrenten, Business Partners, Supply 
Partners, of hun geassocieerde upstream- of 
downstream-derden (zoals wederverkopers en 
groothandelaren): niet om te concurreren, de 
handel met leveranciers of klanten te beperken, 
valse biedingen in te dienen, klanten, markten, 
gebieden of productieprogramma’s te verdelen, 
de wederverkoopprijzen die door onze kopers 
worden gevraagd te beïnvloeden of te proberen 
de export of import van door Xylem geleverde 
goederen door hen te laten beperken.

●	 Geen concurrentie-informatie verkrijgen door 
middel van industriële spionage, omkoping, 
diefstal of elektronisch afluisteren, of door 
bewust valse informatie over een concurrent of 
diens producten of diensten te verspreiden.

Wij geloven in vrije en eerlijke 
concurrentie. We concurreren 
altijd open, eerlijk en rechtmatig bij 
het zakendoen en tolereren geen 
enkele vorm van anti-competitieve 
activiteiten. We verwachten van 
onze Partners hetzelfde.

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

我们的合作伙伴必须：  

●	 不得将一方的机密和/或竞争敏感数据传
达给任何未获接收授权的其他人或其他
方。

●	 不得以引诱竞争对手采取协同行为的目
的与 Xylem、Xylem 的竞争对手或其他
合作伙伴交流有关 Xylem 或竞争对手的
价格、产量、产能、销售额、出价、利
润、利润率、成本、分销方法、生产和
调度，或任何其他可能决定或影响竞争
行为的参数，或以其他方式人为限制竞
争或造成贸易限制。

●	 不与 Xylem 的竞争对手、Business 
Partners、Supply Partners 或其相关的
上游或下游第三方（例如经销商和批发
商）签订协议：不竞争，不限制与供应
商或客户的交易，不提交虚假的投标报
价，不瓜分客户、市场、地区或生产计
划，不试图影响我们的买方收取的转售
价格，或试图使他们限制 Xylem 供应的
货物的出口或进口。

●	 不利用工业间谍、贿赂、偷窃或电子窃
听等手段获取竞争情报，或故意传达有
关竞争对手或其产品或服务的虚假信息。

我们崇尚自由公平的竞争。我们
始终公开、诚实、合法地开展业
务竞争，绝不容忍任何形式的反
竞争活动。我们希望我们的合作
伙伴亦能如此。 

反垄断和公平竞争



Combatting Bribery 
and Corruption
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Our Partners must:
 
●	 Comply with anti-corruption and anti-bribery 

laws.

●	 Prohibit and not authorize, pay, promise, or 
offer to give money, a gift, or anything of value 
(including non-monetary value) to any individual 
or entity to improperly influence that individual 
or entity to act favorably towards Xylem. This 
also applies to subcontractors or agents hired 
by the Business Partner or Supply Partner.

●	 Prohibit and do not engage in corruption, 
bribery, or any activity (including improper 
payments) that may imply involvement in 
corruption or bribery when working for or with 
Xylem. This includes facilitation payments or 
the giving or receiving of preferential treatment 
that may be perceived as a bribe for or on 
behalf of Xylem. 

 

We prohibit all forms of bribery 
and corruption and adhere to 
applicable anti-corruption laws 
where we do business around 
the world. We expect our 
Partners to do the same. 

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Boj proti úplatkárstvu 
a korupcii
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Povinnosti našich partnerov: 
 
●	 Dodržiavať protikorupčné a protiúplatkárske 

zákony.

●	 Predchádzať a nepovoľovať, neplatiť, 
nesľubovať ani neponúkať poskytnutie peňazí, 
daru alebo akejkoľvek hodnoty (vrátane 
nepeňažnej hodnoty) akejkoľvek fyzickej alebo 
právnickej osobe s cieľom ovplyvniť túto fyzickú 
alebo právnickú osobu, aby konala priaznivo 
smerom k spoločnosti Xylem. Vzťahuje sa to aj 
na subdodávateľov alebo zástupcov najatých 
zo strany Business Partner alebo Supply 
Partner.

●	 akázať a nezapájať sa do korupcie, úplatkárstva 
alebo akejkoľvek činnosti (vrátane nevhodných 
platieb), ktorá by mohla naznačovať účasť na 
korupcii alebo úplatkárstve, keď pracujú pre 
spoločnosť Xylem, prípadne s ňou spolupracujú. 
Patria sem platby za sprostredkovanie alebo 
poskytovanie či prijímanie tzv. preferenčného 
zaobchádzania, ktoré možno vnímať ako 
úplatok pre spoločnosť Xylem (prípadne v jej 
mene). 

 

Zakazujeme akékoľvek formy 
úplatkárstva a korupcie. 
Zároveň sa pri obchodných 
aktivitách po celom svete 
zaväzujeme dodržiavať 
platné protikorupčné zákony. 
Rovnaký postup očakávame od 
partnerov.

Kódexe správania sa Business Partner and Supply Partner spoločnosti

Lahjonnan ja korruption 
vastainen toiminta
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Kumppaniemme täytyy:
 
●	 Noudattaa korruption ja lahjonnan vastaista 

lainsäädäntöä.

●	 Kieltää rahan, lahjan tai muun arvokkaan 
(mukaan lukien muu kuin rahallinen arvo) 
maksaminen, lupaaminen tai tarjoaminen 
henkilölle tai yksikölle, kun tavoitteena on 
vaikuttaa epäasianmukaisesti tähän henkilöön 
tai yksikköön saadakseen tämän toimimaan 
suotuisasti Xylemiä kohtaan. Tämä koskee 
myös Business Partnerin tai Supply Partnerin 
palkkaamia alihankkijoita tai edustajia.

●	 Kieltää ja olla osallistumatta korruptioon, 
lahjontaan tai muuhun toimintaan (mukaan 
lukien epäasianmukaiset maksut), joka 
voi viitata korruptioon tai lahjontaan 
osallistumiseen Xylemille tai Xylemin kanssa 
työskenneltäessä. Tämä kattaa myös 
voitelumaksut sekä suosituimmuuskohtelun 
osoittamisen tai saamisen, jos se voidaan 
nähdä lahjuksena Xylemille tai sen puolesta. 

 

Me kiellämme kaikenlaisen 
lahjonnan ja korruption ja 
noudatamme sovellettavaa 
korruptionvastaista lainsäädäntöä 
liiketoiminnassamme eri puolilla 
maailmaa. Odotamme samaa 
kumppaneiltamme.

Business Partnerien ja Supply Partnerien menettelysääntö

Combattere la corruzione  
e la concussione
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I nostri Partner devono:
 
●	 Rispettare le leggi anticorruzione e 

anticoncussione.

●	 Vietare e non autorizzare, pagare, promettere 
o offrire denaro, doni o qualsiasi cosa di valore 
(anche non monetario) a qualsiasi individuo 
o entità per influenzare impropriamente tale 
individuo o entità ad agire in modo favorevole 
nei confronti di Xylem. Ciò vale anche per i 
subappaltatori o gli agenti assunti dal Business 
Partner o dal Supply Partner.

●	 Vietare e non intraprendere attività di 
corruzione, concussione o qualsiasi altra 
attività (compresi i pagamenti impropri) 
che possa implicare un coinvolgimento in 
corruzione o concussione quando si lavora per 
o con Xylem. Ciò include pagamenti agevolati 
o l’offerta o il ricevimento di un trattamento 
preferenziale che potrebbe essere percepito 
come una tangente per o per conto di Xylem.

  

Vietiamo tutte le forme di concussione 
e corruzione e aderiamo alle leggi 
anticorruzione applicabili mentre 
operiamo in tutto il mondo. 
Ci aspettiamo che i nostri 
partner facciano lo stesso.

Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

Bekämpa bestickning 
och korruption
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Våra partner måste: 
 
●	 Följa lagar mot korruption och bestickning.

●	 Förbjuda och inte bevilja, betala, lova eller 
erbjuda att ge pengar, en gåva eller något av 
värde (inklusive icke-penningvärde) till någon 
individ eller något företag för att otillbörligt 
påverka individen eller företaget att favorisera 
Xylem. Detta gäller även underleverantörer eller 
agenter anställda av Business Partners och 
Supply Partners.

●	 Förbjuda och inte delta i korruption, bestickning 
eller någon aktivitet (inklusive otillbörliga 
betalningar) som kan implicera deltagande i 
korruption eller bestickning när de arbetar för 
eller med Xylem. Detta inkluderar underlättande 
betalningar eller att ge eller ta emot 
favoriserande behandling som kan uppfattas 
som en muta för eller på uppdrag av Xylem. 

 

Vi förbjuder alla former av 
bestickning och korruption 
och följer tillämpliga 
antikorruptionslagar där vi 
bedriver verksamhet världen 
över. Vi förväntar oss att våra 
partner gör likadant. 

Uppförandekod för Business Partners och Supply Partners

Lutte contre la fraude 
et la corruption
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Nos Partenaires doivent : 
 
●	 se conformer à toutes les législations 

anticorruption et antifraude ;

●	 interdire et empêcher tout paiement, toute 
promesse ou toute offre visant à donner 
de l’argent, un cadeau ou tout élément de 
valeur (y compris de valeur non monétaire) à 
un individu ou à une entité afin d’influencer 
abusivement ledit individu ou ladite entité 
afin d’agir de manière favorable envers Xylem. 
Cela s’applique également aux sous-traitants 
ou aux agents embauchés par un Partenaire 
commercial ou un Partenaire fournisseur ;

●	 interdire et ne pas se compromettre dans 
des activités de corruption, de fraude ou une 
quelconque activité (y compris des paiements 
illicites) qui pourrait supposer l’implication 
dans un cas de corruption ou de fraude lorsque 
vous travaillez pour ou avec Xylem. Sont inclus 
les paiements de facilitation ou le don ou 
la réception d’un traitement préférentiel qui 
pourraient être perçus comme une fraude pour 
ou au nom de Xylem.

 

Nous interdisons toutes les formes 
de fraude et de corruption et 
respections toutes les législations 
anticorruption applicables dans 
tous les endroits du monde où 
nous menons des activités. Nous 
attendons de nos Partenaires 
qu’ils agissent de même.

Code de conduite des Business Partners et des Supply Partners

Lucha contra el soborno 
y la corrupción
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Nuestros Socios deben:
 
●	 Obedecer las leyes contra la corrupción 

y el soborno.

●	 Prohibir la autorización, promesa u 
ofrecimiento de la entrega de dinero, regalos o 
cualquier artículo de valor (incluido el valor no 
monetario) a cualquier individuo o entidad con 
el fin de instar indebidamente a esa persona o 
entidad a darle a Xylem un trato de favor. Esto 
también se aplica a subcontratistas o agentes 
contratados por el Socio Comercial o de 
Suministro.

●	 Prohibir la participación en actividades de 
corrupción, soborno o cualquier otra actividad 
(incluidos los pagos indebidos) que pueda 
implicar la participación en actividades de 
corrupción o soborno al trabajar para Xylem o 
con Xylem. Esto incluye pagos de facilitación 
o la prestación o recepción de tratamiento 
preferencial que pueda ser percibido como un 
soborno a favor de Xylem o en su nombre.

 

Prohibimos cualquier forma 
de soborno y corrupción y 
nos atenemos a la legislación 
anticorrupción vigente en los 
países donde llevamos a cabo 
nuestra actividad comercial. 
Esperamos de nuestros Socios 
que hagan lo mismo.

Código de Conducta de los Business Partners y Supply Partners

Bestrijding van omkoping 
en corruptie
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Onze Partners moeten:
 
●	 Voldoen aan de anticorruptie- en 

antiomkopingswetgeving.

●	 Het geven van geld, een geschenk of iets van 
waarde (inclusief niet-monetaire waarde) aan 
een individu of entiteit om die persoon of 
entiteit onterecht te beïnvloeden om gunstig 
te handelen jegens Xylem, verbieden en niet 
toestaan, betalen, beloven of aanbieden. Dit 
geldt ook voor onderaannemers of agenten 
die door de Business Partner of Supply Partner 
worden ingehuurd.

●	 Verbieden en zich niet bezighouden met 
corruptie, omkoping of enige activiteit (inclusief 
ongepaste betalingen) die kan duiden op 
betrokkenheid bij corruptie of omkoping 
wanneer zij werken voor of met Xylem.

●	 Hieronder vallen ook faciliterende betalingen 
of het geven of ontvangen van een 
voorkeursbehandeling die kan worden gezien 
als omkoping voor of namens Xylem.

 

We verbieden alle vormen van omkoping 
en corruptie en houden ons aan de 
toepasselijke anticorruptiewetgeving 
waar ter wereld we zaken doen. 
We verwachten van onze Partners 
hetzelfde.

Gedragscode voor Business Partners en Supply Partners
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Business Partner and Supply Partner Code of Conduct

我们的合作伙伴必须：  

●	 遵守反腐败和反贿赂法。

●	 禁止且不得授权、支付、承诺或提议给
予任何个人或实体金钱、礼物或任何有
价值的物品（包括非货币价值），从而
不当地影响该个人或实体采取对 Xylem 
有利的行动。此要求也适用于 Business 
Partner or Supply Partner 雇用的分包商
或代理商。

●	 在为 Xylem 工作或与 Xylem 合作时，
禁止且不得参与腐败、贿赂或任何可能
意味着参与腐败或贿赂的活动（包括不
当付款）。其中包括为 Xylem 或代表 
Xylem 支付通融费或给予或收受可能被
视为贿赂的优惠待遇。

我们严禁一切形式的贿赂和腐败
行为，并确保在世界各地开展
业务时遵守适用的反腐败法律。
我们希望我们的合作伙伴亦能如
此。 

打击贿赂和腐败
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